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EN|ENGLISH
INDUSTRIAL VACUUM CLEANER
VC1550
MANUAL
Technical specifications
Model VC1550
Voltage (V) 220-240
Frequency (Hz) 50
Power consumption (W) 1200
Vacuum, (kPa) 17
Capacity (L) 20
Degree of protection P04
Inlet fitting diameter (mm) 23
Power cable length with plug (m) 3
Sound pressure level (dB(A)) LpA=72, K=+3
Sound power level (dB(A)) LwA=83, K=+-3
Vibration (m/s?) <25
Weight (gross/net) (kg) 4/3,4

Description (*Pic. 1)

1. Handle 9. Connector 1

2. Switch 10. Connector 2

3. Electric wire 11. Clasp

4. Circularity seal 1 12. Container

5. Motor 13. Tube

6. Circularity seal 2 14. Hose

7. Container cover 15. Connector of hose
8. Fire prevention filter 16. Screw

DEAR CUSTOMER!

When buying a Procraft VC1550 industrial electric vacuum cleaner, require
a test run to verify its performance. Make sure that the warranty contains:
the stamp of the store, the date of sale and the signature of the seller, as
wIeII as the model and serial number of the electric construction vacuum
cleaner.

Please read this instruction manual carefully before switching on. During
operation, follow the instructions in this manual to ensure optimal
performance of the electric vacuum cleaner and prolong its service life.

Comprehensive complete maintenance and repairs in excess of the
operations listed in this manual must be carried out by qualified personnel
at specialized service centers. Installation and maintenance only permitted
after reading this instruction manual. The electric vacuum cleaner you
purchased may have some differences from this manual due to design
changes that do not affect the conditions of its installation and operation.

Product description

Industrial electric vacuum cleaner (hereinafter referred to as a vacuum
cleaner) with a synchronous operation function (when a hand-held power
tool is connected to the vacuum cleaner socket), is designed for cleaning
indoors:

¢ Collection of wood chips, sawdust, light fractions of construction
waste, formed during the operation of manual electric machines -
dry cleaning;

0 Collecting water from the floor surface - wet cleaning.

A ATTENTION!

Collection of aggressive, fuel, lubricating, viscous and suspended liquids
(emulsions, mastics, whitewash, paints, etc.) is strictly prohibited!

The vacuum cleaner is based on the creation of a vacuum (17 kPa) by
an electric motor in the tank, due to which the garbage with the air flow
from the contaminated surface through the nozzle, telescopic pipe and
corrugated hose enters the tank. The filtered air exits through the outlet
fitting, all the collected garbage remains in a paper bag (during dry
cleaning) or accumulates in the tank (during wet cleaning).
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On the lid of the vacuum cleaner there is a knob for switching operating
modes and a socket with a dust / moisture protective cover for connecting
power tools.

The switch has three fixed positions:

"0" - off;

"I" - synchronous work with a power tool: the vacuum cleaner turns on
3-5 seconds after starting the power tool connected to the outlet, and the
vacuum cleaner turns off a few seconds after the connected power tool
stops;

"II" - the vacuum cleaner is turned on, regardless of the fact that the power
tool is connected to the outlet.

The double insulated commutator motor installed in the vacuum cleaner
provides maximum electrical safety when operating on AC power and
eliminates the need for grounding.

The vacuum cleaner is designed for intermittent operation with a nominal
period of time: work / break - 20 min / 5 min.

The vacuum cleaner is designed to work in a temperate climate with a range
of operating temperatures from + 1 to + 35 ° C and a relative humidity not
more than 80%. Powered by AC voltage 220 V, frequency 50 Hz. Tolerances:
voltages +/- 10%, frequencies +/- 5%.

Transportation of equipment is carried out in closed vehicles in accordance
with the rules for the transportation of goods in force on this type of
transport.

TOOL DEVICE

The electric motor with the impeller is fixed in the plastic cover of the
vacuum cleaner. The electric motor section is attached to the stainless-
steel tank with two latches. In the upper part of the tank there is an inlet
fitting for connecting a corrugated hose socket. 4 swivel wheels are
inserted into the plastic base for convenient movement of the tank around
the treated area. A corrugated hose socket is attached to the inlet fitting. A
nozzle necessary for operation or a telescopic extension pipe with a nozzle
is installed on the hose branch pipe.

SAFETY INSTRUCTIONS

General safety instructions
O When operating the vacuum cleaner, it is necessary to comply
with all the requirements of the manual for its operation, handle it
carefully, do not expose it to shocks, overloads, dirt and oil products.

0 Before starting work, make sure that all parts, tools and other
accessories are removed and will not interfere with work.

0 Constantly monitor the serviceability of parts, tightness of
connections. Any defective part must be repaired or replaced
immediately.

0 Unauthorized persons, especially children and animals, must be kept
at a safe distance from the workplace.

O Take care of good lighting of the workplace and freedom of
movement around the vacuum cleaner.
Additional Safety Instructions for Vacuuming

¢ Do not use the vacuum cleaner near flammable or combustible
liquids, gases, gasoline, thinners, coal dust, etc.

¢ To avoid health hazards from vapors or dust, do not allow the
vacuum cleaner to suck up toxic materials.

0 Avoid getting moisture on the electrical connections, motor, socket
and switch of the vacuum cleaner.

0 Work with the vacuum cleaner on a stable flat surface, exclude
spontaneous movement of the vacuum cleaner.

¢ Handle power cable and hose with care. Do not pull or move the
vacuum cleaner by the power cord or hose.

¢ Before disconnecting from the network, move the mode switch to
position "0" - off.

0 Do not allow large foreign objects to enter the inlet. Keep fluff,
rags and other long-staple items out of the nozzles. This will lead
to clogged channels, reduce performance and may lead to engine
failure.

0 Follow all safety requirements when working with a power tool that is
connected to a vacuum cleaner.

¢ Unwind the power cable completely before using the vacuum cleaner.

¢ Drainage of water from the vacuum cleaner is carried out only after it
is completely disconnected from the power source.

¢ Use only original and recommended manufacturer’s accessories.




A ATTENTION!

When working with a vacuum cleaner, DO NOT:

1. Block the inlet;

2. Vacuum, when cleaning, burning or smoking cigarettes, matches,
hot ash;

3. Use avacuum cleaner without a filter installed;

4. Operate with the appearance of increased noise, vibration;

5. Connect a power tool with a power exceeding the allowable power
to the vacuum cleaner;

6. Carry out maintenance and cleaning of the vacuum cleaner with the
power cable connected to the network.

Intended use
Preparing the vacuum cleaner for work
After unpacking the vacuum cleaner, check the delivery for completeness.

Inspect the vacuum cleaner body, corrugated hose and nozzles for shipping
damage. Assemble the tool in the following sequence:

1. Install the wheels by turning the vacuum cleaner upside down.
2. Installation of filters: unlock two latches on different sides of the
vacuum cleaner; by the handle remove the electric motor section
Install a polypropylene filter on the filter housing Also, during dry cleaning,

a paper filter bag (included in the delivery set) is installed on the inside
of the tank.

A ATTENTION!

Always keep an eye on the filling of the paper bag and replace it as it fills
up.

O For wet cleaning, only a polypropylene filter is installed;

O After installing the appropriate filters, install the electric motor
section on the tank and fasten with latches.

Installing a corrugated hose

With a rotational movement, install the hose socket into the inlet fitting so
that the protrusion on the socket enters the locking groove.

During cleaning, always make sure that the hose is not twisted. Do not kink
the hose.

Installing attachments

Install a nozzle suitable for cleaning on the nozzle of the suction hose (or
plastic pipe). The package includes two nozzles:

¢ to remove dust from hard-to-reach places (drawers, cabinets,
radiators, etc.), a crevice nozzle is used;

0 for cleaning floors, floor coverings for dry and wet cleaning, a nozzle
with a brush is used.

Power tool connection

Dry cleaning

After installing the appropriate filters, turn on the vacuum cleaner (mode
switch to position "Il") and start cleaning. Regularly check the condition of
the corrugated hose and nozzles. Do not allow nozzles to become clogged
with debris. During dry cleaning, moisture must not be sucked into the
vacuum cleaner. Periodically check the paper filter bag for fullness.

Cleaning the vacuum cleaner

At the end of work, turn off the vacuum cleaner (mode switch to position
"0") and disconnect it from the mains. Open the two latches and remove the
motor section from the tank.

Storage and disposal

Before the start of operation, the vacuum cleaner must be stored preserved
in the packaging of the manufacturer in warehouses at an ambient
temperature of 5 to +40 °C.

When the resource of the vacuum cleaner is fully developed, it is necessary
to dispose of it in compliance with all norms and rules. To do this, you
need to contact a specialized company that, in compliance with all
legal requirements, is engaged in the professional disposal of electrical
equipment.
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CZ|CESKY
PRUMYSLOVY VYSAVAC

vc1 55’0

MANUAL
Technické specifikace
Model VC1550
Napéti (V) 220-240
Frekvence (Hz) 50
Spotieba energie (W) 1200
Vakuum (kPa) 17
Objem nadrze (L) 20
Stupen ochrany P04
Prdmér vstupni armatury (mm) 23

Délka napdjeciho kabelu se zastrckou, 3
(m)
Hladina akustického tlaku (dB(A)) LpA=72, K=+-3

Hladina akustického vykonu LwA (dB(A)) LwA=83, K=+-3

Urove vibraci (m/s?) <25
Hmotnost (brutto/netto) (kg) 4/3,4
Popis (Vykres 1)

1. Rukojet 9. Konektor 1
2. Prepinac 10. Konektor 2
3. Elektricky drét 11. Spona

4. Kruhové tésnéni 1 12. Kontejner
5. Motor 13. Trubka

6. Kruhové tésnéni 2 14. Hadice

7. Kryt nadoby 15. Konektor hadice
8. Protipozami filtr 16. Sroub
VAZENY ZAKAZNIKU!

Pfi ndkupu vysavace Procraft VC1550 nechte zkontrolovat jeho spravnou
funkci zkuSebnim provozem. Ujistéte se, Ze je na zaruénim opravném listu
uvedeno razitko prodejny, datum prodeje a podpis prodejce, jakoz i model a
vyrobni ¢islo elektrického stavebniho vysavace.

Pred zapnutim spotrebiCe si peclivé prectéte tento navod k pouziti.
Dodrzujte pokyny uvedené v této pfirucce, abyste zajistili co nejlepsi provoz
elektrického stavebniho vysavace a prodlouzili jeho Zivotnost.

Rozsahlou kompletni Gdrzbu a opravy nad rdmec operaci uvedenych v
tomto navodu musi provadét kvalifikovany personal ve specializovanych
podnicich. Instalaci a nezbytnou Gdrzbu musi provadét uzivatel a je
povolena pouze po precteni tohoto navodu. Elektricky stavebni vysavac,
ktery jste si zakoupili, se mize od tohoto navodu lisit v dusledku
konstrukénich zmén, které neovliviiuji podminky jeho instalace a provozu..

Zakladni informace o produktu

Elektricky stavebni vysava¢ (déle jen "vysavac") s funkci synchronniho
provozu, kdy je k zasuvce vysavace pripojeno rucni elektrické naradi, urceny
pro tklid v mistnostech:

O Sbér drevénych hoblin, pilin, lehkého stavebniho odpadu z rucnich
elektrickych strojti - chemické ¢isténi;
O Sbér vody z povrchu podlahy - mokré ¢isténi.

A POZOR!

Shér agresivnich, hoflavych, viskéznich a suspendovanych kapalin (emulze,
tmely, vépna, barvy atd.) je pfisné zakazan!

VysavaC je zalozen na elektromotoru, ktery vytvafi v nadrzi podtlak
(17 kPa), ktery zplsobuje, Ze neCistoty proudi s proudem vzduchu ze
zneCi$téného povrchu pres hubici, teleskopickou trubku a vinitou hadici
do ndadrze. Vzduch vycistény filtry odchdzi vystupni piipojkou a vSechny
nashirané necistoty zustévaji v papirovém sacku (pfi suchém cisténi) nebo
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se hromadi v nadrzi (pfi mokrém Cisténi).).

Na viku vysavace se nachazi spinaci knoflik a zdsuvka s krytem proti
prachu/vlhkosti pro pfipojeni elektrického naradi.

Prepinat md tfi pevné polohy:

"0" - vypnuto;

"I - synchronizovany provoz s elektrickym néfadim: vysavat se zapne 3-5
sekund po spusténi elektrického néradi pripojeného do zasuvky a vysavac
se vypne nékolik sekund po zastaveni prlpoleneho elektrického naradi;

"Il" - vysavac je zapnuty bez ohledu na to, Ze je elektrické naradi pfipojeno
do zasuvky.

Dvojité izolovany komutatorovy motor nainstalovany ve vysavaci poskytuje
maximalni elektrickou bezpeénost pfi provozu na stfidavy proud a eliminuje
potiebu uzemnéni.

VysavaC je urcen pro preruSovany provoz se jmenovitou dobou: préce /
prestavka - 20 min / 5 min.

Vysavac je urCen pro praci v mirném klimatu s rozsahem provoznich teplot
od + 1 do + 35 °C a relativni vihkosti do 80 %. Napajeni stfidavym napétim
220-240V, frekvence 50 Hz. Tolerance: napéti +/- 10%, frekvence +/- 5%.
Preprava zafizeni se provadi v uzavfenych vozidlech v souladu s pravidly
pro piepravu zbozi platnymi pro prepravu tohoto typu.

Konstrukce nastroje

Elektromotor a obézné kolo jsou upevnény v plastovém krytu Cistice.

Motorovd ¢ést je pfipevnéna k nerezové nadrzi pomoci dvou zépadek. V

horni ¢4sti nddrze se nachazi vstupni pfipojka pro pfipojeni vinité hadicové

zasuvky. Plastovy podstavec je vybaven 4 otoénymi kolecky pro snadny

pohyb nadrZe po oSetfované plose. Na vstupni pfipojku pfipojte vinitou

hadicovou trysku. Nainstalujte pozadovanou trysku nebo teleskopickou

prodluzovaci trubku s tryskou na hadicovou pfipojku.

Bezpecnostni pokyny

Obecné bezpeénostni pokyny

¢ Pfi pouzivani vysavace dodrzujte vSechny pokyny uvedené v névodu

k pouziti, zachézejte s nim opatrné a nevystavujte ho néraziim,
pretizeni, necistotdm nebo ropnym produktiim.

O Pred zahajenim prace se ujistéte, Ze jsou odstranény vsechny dily,
nastroje a dal$i pfislusenstvi a neprekazi pfi praci.

0 Neustédle kontrolujte provozuschopnost detaild, hustotu spojd.
Jakdkoli vadna ¢ast musi byt okamzité opravena nebo vyménéna.

0 Nepovolané osoby, zejména déti a zvifata, musi byt udrzovany v
bezpecné vzdélenosti od pracovisté.

O Zajistéte, aby bylo pracovisté dobfe osvétlené a abyste se mohli
volné pohybovat kolem vysavace.
Dalsi bezpe¢nostni pokyny pro vysavani
¢ Vysavat nepouzivejte v blizkosti hoflavych nebo vznétlivych kapalin,
plynd, benzinu, rozpoustédel, uhelného prachu apod.

0 Nenechévejte vysavaC nasédvat toxické materidly, aby nedoslo ke
zranéni vypary nebo prachem.

0 Nedovolte, aby se elektrické pfipojky, motor, zdsuvka a spinat
vysavace namocily.

0 Cisti_é pouzivejte na stabilnim, rovném povrchu a nepohybujte s nim
sami.

0 S napajecim kabelem a hadici zachazejte opatrné. Cistié netahejte
za napajeci kabel nebo hadici ani s nim nepohybuijte.

0 Pfed odpojenim od sité piepnéte prepinac rezim do polohy "0" -
vypnuto.

0 Do pfivodniho kandlu se nesmi dostat velké cizi predméty. Zabrarite
vniknuti chmyfi, hadrd a jinych pfedméti z dlouhych viéken do trysek.
Tim se ucpou kandly, snizi se vykon a mize dojit k poskozeni motoru.

¢ Dodrzujte vSechna bezpecnostni opatieni pro elektrické naradi
pripojené k vysavaci.

O Pred pouzitim Cistice zcela odvinte napéjeci kabel.
0 Vysavac vypoustéjte pouze tehdy, kdyZ je zcela odpojen od napéjeni.
Pouzivejte pouze originalni a vyrobcem doporucené pfislusenstvi.

& POZOR!

PFi praci s vysavagem je ZAKAZANO:

1. ucpavat privod;

2. odsavani, pfi ¢isténi, paleni nebo koureni cigaret, zapalek, horkého
popela;

3. pouzijte vysavac bez nainstalovaného filtru;
. pracovat pfi zvy$eném hluku, vibracich;
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5. pripojte k vysavaci elektrické naradi s vykonem presahujicim
pripustny;

6. udrZujte a Cistéte vysavac s napajecim kabelem pfipojenym k
elektrické siti.

Zamyslené pouziti
Pfiprava vysavace na praci
Po rozbaleni vysavace zkontrolujte Gplnost dodévky. Zkontrolujte télo

vysavace, vlnitou hadici a trysky, zda nedoslo k poskozeni pfi prepravé.
Sestavte nastroj v nasledujicim poradi:

1. Nainstalujte kola oto¢enim vysavace vzhiru nohama.

2. Instalace filtrd: odjistéte dvé zapadky na kazdé strané vysavace.
Pomoci rukojeti vyjméte motorovou cést;

Na téleso filtru nainstalujte polypropylenovy filtr Pfi chemickém cisténi
nainstalujte na vnitini stranu nadrze papirovy filtracni sacek (je soucésti
dodavky).

& POZOR!

Vidy sledujte papirovy sdcek a vyménuite jej, jakmile se naplni.

0 pro mokré Cisténi se instaluje pouze polypropylenovy filtr;

0 po instalaci pfislunych filtrd namontujte motorovou ¢ast na nadrz a
zajistéte ji zapadkami.

Instalace vinité hadice
Otocte hadicovou koncovku do pfivodniho Sroubeni, dokud vystupek na
koncovce nezapadne do pojistné drazky.

Pfi cisténi vzdy dbejte na to, aby hadice nebyla zalomend. Nedovolte, aby
doslo k zachyceni hadice.

Instalace trysek

Na trysku saci hadice (nebo plastové trubky) nainstalujte hubici vhodnou k
Cisténi. Soucasti baleni jsou dvé trysky:

0 k odstranéni prachu z tézko pfistupnych mist (zasuvky, skiing,
radidtory atd.) pouzijte §térbinovou hubici;

0k cisténi podlah, podlahovych krytin, mokrému i suchému, pouzijte
kartaCovy nastavec .
Suché ¢isténi
Po nasazenf piislusnych filtrli zapnéte vysavat (pfepinaé rezimé do polohy
"Il") a spustte ¢isténi. V pravidelnych intervalech kontrolujte stav skiddané
hadice a trysek. Nedovolte, aby se trysky ucpaly necistotami. Pfi suchém

vysavani by se do vysavace neméla nasdvat zadnd vlhkost. Pravidelné
kontrolujte, zda je papirovy filtracni sacek naplnén.

Cisténi vysavace

Po ukonceni pouzivani vysavac vypnéte (prepinac rezimti do polohy "0") a
odpojte jej od elektrické sité. Oteviete dvé zapadky a vyjméte motorovou
Céast z nadrze.

Skladovani a likvidace

Pred zahajenim provozu musi byt vysavac skladovan zakonzervovany v
obalech vyrobce ve skladech pfi teploté okoli 5 az +40 °C.

Kdyz je zdroj vysavace plné vyvinut, je nutné jej zlikvidovat v souladu se
véemi normami a pravidly. K tomu je tfeba kontaktovat specializovanou
firmu, kterd se pfi dodrzeni véech zakonnych pozadavkd zabyvéa odbornou
likvidaci elektrozafizeni.




SK|SLOVENSKY
PRIEMYSELNY VYSAVAG
VC1550
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Technické Specifikacie

Model VC1550
Napiitie (V) 220-240
Frekvencia (Hz) 50
Spotreba energie (W) 1200
Vakuum (kPa) 17
Objem nédrze (L) 20
Stupen ochrany P04
Priemer vstupnej armatdry (mm) 23

Dizka napajacieho kabla so zastrékou (m) 3

Hladina akustického tlaku (dB(A)) LpA=72, K=+-3
Hladina akustického vykonu (dB(A)) LwA=83, K=+-3
Uroveii vibrécif (m/s?) <25
Hmotnost (brutto/netto) (kg) 4/34

Popis zariadenia (*Kreslenie 1)

1. Rukovat 9. Konektor 1

2. Prepinat 10. Konektor 2

3. Elektricky drot 11. Spona

4. Kruhové tesnenie 1 12. Kontajner

5. Motor 13. Trubica

6. Kruhové tesnenie 2 14. hadica

7. Kryt nadoby 15. Konektor hadice
8. Protipoziarny filter 16. Skrutka
VAZENY ZAKAZNIK!

Pri nékupe vysévata Procraft VC1550 nechajte skontrolovat jeho sprévnu
funkciu skdSobnou prevédzkou. Uistite sa, ze je na zaruénom opravnom
liste uvedend peciatka predajne, datum predaja a podpis predajcu, ako aj
model a vyrobné ¢&islo elektrického stavebného vysavaca.

Pred zapnutim spotrebica si pozorne precitajte tento navod na pouzitie.
Dodrzujte pokyny uvedené v tejto prirucke, aby ste zaistili ¢o najlepsiu
prevadzku elektrického stavebného vysavaca a predizili jeho Zivotnost.

Rozsiahlu kompletnd udrzbu a opravy nad rdmec operdcii uvedenych v
tomto navode musi vykondvat kvalifikovany personal v $pecializovanjch
podnikoch. Instaldciu a potrebnd Gdrzbu musi vykonavat uzivatel a je
povolend iba po precitani tohto navodu. Elektricky stavebny vysavac, ktory
ste si zakupili, sa moze od tohto névodu ligit v dosledku konstrukénych
zmien, ktoré neovplyviuji podmienky jeho inStaldcie a prevadzky.

Zakladné informacie o vyrobku

Elektricky stavebny vysdvat (dalej len "vysévat") s funkciou synchrénnej
prevadzky, kedy je k zasuvke vysavaca pripojené rucné elektrické naradie,
uréeny na upratovanie v miestnostiach:

O ber drevenych hoblin, pilin, lahkého stavebného odpadu z ruénych
elektrickych strojov - chemické Cistenie;

0 zber vody z povrchu podlahy - mokré Eistenie.

A POZOR!

Zber agresivnych, horlavych, viskéznych a suspendovanych kvapalin
(emulzie, tmely, vapna, farby atd.) je prisne zakazany!

Vysavac je zalozeny na elektromotore, ktory vytvara v nadrzi podtlak
(17 kPa), ktory sposobuje, ze neCistoty prudia s pridom vzduchu zo
znecCisteného povrchu cez hubicu, teleskopickd rarku a vinitd hadicu do
nadrze. Vzduch vycisteny filtrami odchadza vystupnou pripojkou a vsetk:
nazbierané necistoty zostavaju v papierovom sacku (pri suchom cisteni
alebo sa hromadia v nadrzi (pri mokrom Cisteni).).

Na veku vysavaca sa nachadza spinaci gombik a zdsuvka s krytom proti

sk stovewsky [

prachu/vlhkosti na pripojenie elektrického ndradia.

Prepinat ma tri pevné polohy:

"0" - vypnuté;

"I" - synchronizovand prevédzka s elektrickym naradim: vysévac sa zapne
3-5 sekind po spusteni elektrického naradia pripojeného do zasuvky a
vysavac sa vypne niekolko sekind po zastaveni pripojeného elektrickeho
néradia;

"Il" - vysédvac je zapnuty bez ohl'adu na to, Ze je elektrické naradie pripojené
do zasuvky.

Dvojito izolovany komutétorovy motor nainstalovany vo vysévaci poskytuje
maximélnu elektrickd bezpecnost pri prevadzke na striedavy prid a
eliminuje potrebu uzemnenia.

Vysdvac je ureny pre preruSovani prevadzku s menovitou dobou: préca /
prestévka - 20 min / 5 min.

Vysavac je urceny na pracu v miernej klime s rozsahom prevadzkovych
teplét od + 1 do + 35 °C a relativnou vihkostou do 80 %. Napajanie
striedavym napatim 220-240V, frekvencia 50 Hz. Tolerancia: napatie +/-
10%, frekvencia +/- 5%.

Preprava zariadenia sa vykondva v uzavretych vozidlach v stlade s
pravidlami pre prepravu tovaru platnymi pre prepravu tohto typu.
Konstrukcia nastroja

Elektromotor a obezné koleso st upevnené v plastovom kryte Cistica.
Motorova Cast je pripevnend k nerezovej nadrzi pomocou dvoch zépadiek.
V hornej casti nadrze sa nachéadza vstupna pripojka na pripojenie vinitej
hadicovej zasuvky. Plastovy podstavec je vybaveny 4 otocnymi kolieskami
pre [ahky pohyb nadrze po osetrovanej ploche. Na vstupnu pripojku pripojte
vinitd hadicova trysku. Nainstalujte pozadovanu trysku alebo teleskopicki
predlzovaciu rarku s tryskou na hadicovu pripojku.

Bezpecnostné pokyny
Vseobecné bezpecnostné pokyny

9 Pri pouzivani vysévaca dodrzujte vSetky pmokyny uvedené v navode
na pouzitie, zaobchadzajte s nim opatrne a nevystavujte ho narazom,
pretazeniu, necistotam alebo ropnym produktom.

0 Pred zacatim préce sa uistite, Ze st odstranené vsetky diely, ndstroje
a dalsie prisluSenstvo a neprekaza pri préci.

0 Neustale kontrolujte prevadzkyschopnost detailoy, hustotu spojov.
Akdkolvek chybnd cast musi byt okamzite opravend alebo vymenena.

0 Nepovolané osoby, najma deti a zvieratd, musia byt udrziavané v
bezpecnej vzdialenosti od pracoviska.

0 Zaistite, aby bolo pracovisko dobre osvetlené a aby ste sa mohli
volne pohybovat okolo vysédvaca.
DalSie bezpeénostné pokyny pre vysavanie
0 Vysavac nepouzivajte v blizkosti horlavych alebo zapalnych kvapalin,
plynov, benzinu, rozpastadiel, uhoného prachu a pod.

0 Nenechavajte vysdvac nasavat toxické materialy, aby nedoslo k
zraneniu vypary alebo prachom.

¢ Nedovolte, aby sa elektrické pripojky, motor, zasuvka a spinac
vysavaca namocili.

[ ﬁistif: pouzivajte na stabilnom, rovnom povrchu a nepohybujte s nim
sami.

0 S napéjacim kablom a hadicou zaobchadzajte opatrne. Cistié
netahajte za napédjaci kdbel alebo hadicu ani s nim nepohybujte.

0 Pred odpojenim od siete prepnite prepinac rezimov do polohy "0" -
vypnuté.

0 Do privodného kandla sa nesmi dostat velké cudzie predmety.
Zabrante vniknutiu pdperie, handier a inych predmetov z dlhych
vlakien do trysiek. Tym sa upchajd kanaly, znizi sa vjkon a moze
dojst k poskodeniu motora.

0 Dodrzujte vSetky bezpecnostné opatrenia pre elektrické néradie
pripojené k vysavacu.

¢ Pred pouzitim Cisti¢a plne odvirite napajaci kabel.

0 Vysavac vypustajte iba vtedy, ked je Gplne odpojeny od napajania.
Pouzivajte iba originalne a vyrobcom odportéané prislusenstvo.

& POZOR!

Pri préci s vysévadom je ZAKAZANE:

1. upchévat privod;

2. odsdvanie, pri Cisteni, paleni alebo fajceni cigariet, zapaliek,
horticeho popola;

3. pouzite vysavac bez nainstalovaného filtra;
4. pracovat pri zvy$enom hluku, vibraciach;
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5. pripojte k vysdvacu elektrické naradie s vykonom presahujticim
pripustny;
6. udrZujte a Cistite vysavac s napajacim kablom pripojenym k
elektrickej sieti.
Zamyslané pouZitie
Priprava vysavaca na pracu

Po rozbaleni vysévaca skontrolujte Gplnost dodavky. Skontrolujte telo
vysdvaca, vinitd hadicu a trysky, ¢i nedoslo k poskodeniu pri preprave.
Zostavte nastroj v nasledujicom poradi:

1. Nainstalujte kolesa otocenim vysévaca hore nohami;

2. Instaldcia filtrov: odistite dve zapadky na kazdej strane vysévaca.
Pomocou rukovate vyberte motorovi Cast;

Na teleso filtra nainstalujte polypropylénovy filter Pri chemickom Cisteni
nainstalujte na vndtornd stranu nadrze papierové filtratné vrecko (je
sticastou dodévky).

A POZOR!

Vzdy sledujte papierové vrecko a vymienajte ho, akondhle sa naplni.

0 na mokré Cistenie sa instaluje iba polypropylénovy filter;

¢ po instalécii prislugnych filtrov namontujte motorovd ¢ast na nadrz
a zaistite ju zapadkami.

Instaldcia vinitej hadice

Otocte hadicovd koncovku do privodného $robenia, kym vystupok na
koncovke nezapadne do poistnej drazky.

Pri Cisteni vzdy dbajte na to, aby hadica nebola zalomend. Nedovolte, aby
doslo k zachyteniu hadice.

Instalacia trysiek

Na trysku sacej hadice (alebo plastové rurky) nainstalujte hubicu vhodni na
Cistenie. Stcastou balenia s dve trysky:

0 na odstranenie prachu z fazko pristupnych miest (zasuvky, skrine,
raditory atd’) pouzite $trbinovd hubicu;

0 na cistenie podléh, podlahovych krytin, mokrému i suchému, pouzite
kefovy nastavec.

Suché cistenie

Po nasadeni prislusnych filtrov zapnite vysévac (prepinac¢ rezimov do
polohy "Il") a spustite Cistenie. V pravidelnych intervaloch kontrolujte stav
skladanej hadice a trysiek. Nedovolte, aby sa trysky upchali necistotami.
Pri suchom vysévani by sa do vysdvaca nemala nasavat ziadna vlhkost.
Pravidelne kontrolujte, Ci je papierové filtracné vrecko naplnené.

Cistenie vysdvaca
Po ukonéeni pouZivania vysava¢ vypnite (prepinac rezimov do polohy "0")

a odpojte ho od elektrickej siete. Otvorte dve zapadky a vyberte motorovu
Cast z nadrze.

Skladovanie a likvidacia

Pred zahdjenim prevadzky musi byt vysavac skladovany zakonzervovany v
obaloch vyrobcu v skladoch pri teplote okolia 5 az +40 °C.

Ked' je zdroj vysdvaca plne vyvinuty, je nutné ho zI|kV|dovat v stlade
so vsetkymi normami a pravidlami. K tomu je potrebné kontaktovat
$pecializovanu firmu, ktora sa pri dodrzani vetkych zakonnych poziadaviek
zaoberd odbornou likvidéciou elektrozariadeni.
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WHAYCTPUAJIHA NPAXOCMYKAYKA
VC1550
PbKOBO/CTBO 3A EKCIJIOATALMA

TeXHUYECKN XapaKTepUCTUKN

Mopen VC1550
Hanpexetue (V) 220-240
Yecrota (Hz) 50

PRO-CRAFT

KoHcymupaHa mowHocT, (W) 1200
Kanauwurter, (1) 20

CTeneH Ha 3awuTa P04
[nameTbp Ha BXoAHUA GUTUHT (MM) 23

[lbmxuHa Ha 3axpaHBalLus Kaben ¢ 3

wencena (M

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (dB(A)) LpA=72, K=+-3
HuBo Ha 3BykoBa MowyHocT (dB(A)) LwA=83, K=+-3
Bu6paums (m/s?) <25

Terno (6pyTo/HeTo) (kr) 4/3,4

OnucaHue Ha ycTpoiicTBOTO (*Puc. 1)

1. [pbxka 9. KoHekTop 1

2. [lpeBkntoyBaHe 10. KonekTop 2

3. EnekTpuyecka xuua 11. 3akonyanka

4. Kpbrno ynnbTHenue 1 12. KonTeiiHep

5. Motop 13.Tpb6a

6. Kpbrno ynnbTHeHue 2 14. Mapkyy

7. Kanak Ha KOHTeiiHepa 15. KoHekTop Ha Mapkyy
8. Ountbp 3a npegoTBpatABaHe  16. BUHT

Ha noxap
YBAXXAEMW KJIMEHTH!

I'Ipm nokynkata Ha WHAyCTpuanHata efnekTpuyecka npaxocMyKauka
Procraft VC1550, nsuckaiTe npo6Ho nyckaHe, 3a a IpoBepuTe HeliHaTa
d)yHKL[MOHaJ'IHOCT. VBepeTe Ce, Ye rapaHuyuaTa cbAbpxa: nevyat Ha mMara-
3WHa, fjaTa Ha npona)«éa W MOAMUC Ha npofiaBaya, KakTo 1 Mofen n cepu-
€H HOMep Ha efleKTpuyeckaTa npaxocMykayka.

Mons, npoyeteTe BHMMATENHO TOBA PbKOBOACTBO C MHCTPYKLMM, Mpe-
IW [ia BKNlOYMTE MpaxocMykaukata. Mo BpeMe Ha pa6oTa cneppaiite
MHCTPYKLUUTE B TOBa PbKOBOACTBO, 3a [la OCUTypUTe ONTMManHa pabo-
Ta Ha eNleKTpuyeckata npaxocMykauyka v fja yAb/KUTE eKCrnnoaTaLmuoH-
HUS 7 XKMBOT.

LianocTHata MOAAPbBXKAa M PEMOHTH, HaABUILIABALM OnepaLuuTe, U3-
6poeHn B ToBa PbKOBOACTBO, TPsIGBa Aia Ce U3BBPLIBAT OT KBaNNGuULM-
paH NepcoHan B CreLuani3npany CepBI3HI LEHTpoBe. MOHTaXbT 1 Mo~
APbXKKaTa ca paspelleHn CaMo cefj NPoYUTaHe Ha ToBa PbKOBOACTBO C
VHCTPYKLMK. 3akyneHaTta oT Bac enekTpuyecka npaxocMykauka MoXe fa
¥Ma HKOW pasnnku oT TOBa PbKOBOACTBO MOPaAyu NPOMEHU B An3aiiHa,
KOWTO He 3acsraT yC/I0BUsITa Ha HeliHUA MOHTaX 1 paboTa.

OMUCAHUE HA MPOAYKTA

WHpycTpuanHa enekTpudecka npaxocMykauka (HapuuaHa mno-HataTbk
npaxocMykayka) ¢ GpyHKLMUs 3a CUHXPOHHA pa6oTa (Korato KbM KOHTaKTa
Ha NpaxocMyKaykara e BKAIOYEH PbYeH eNeKTPOUHCTPYMEHT), e npeaHa-
3HaueHa 3a NOYMUCTBAHE Ha 3aKPUTO:

0 cbbupaHe Ha Tanal, CTbProOTMHW, NEKU GPaKLMN CTPOUTENHU OT-
nafbLy, 06pasyBaHu Npu paéoTa Ha PbuHN ENEKTPUYECKI MaLIMHI
- CYX0 NOYUCTBAHE;

cbbupaHe Ha BOAa OT NOA0BaTa NOBBLPXHOCT - MOKPO NOYUCTBAHE.

& BHUMAHMUE!

Cb6MpaHeTo Ha arpecuBHM, FOPUBHU, CMA30YHM, BUCKO3HU W CyCNEHAMPa-
HY TeuHOCTH (emyncuu, Bap, 6o 1 gp.) e cTporo 3abpaxeHo!

Mpaxocmykaykata cb3fasa BakyyM (17 kPa) upes enektpuyecku Motop,
nopagu KoeTto 6OKIYKbT C Bb3AYWHNSA MOTOK OT 3aMbpceHaTa MoBbpX-
HOCT MWHaBa npe3 Alo3aTa, TeNeckonuyHata Tpbba u roppupaHus map-
Ky4 11 BNU3a B pesepBoapa. GunTpupanuaT Bb3AyX U3113a Npes U3XoAHUA
0TBOP, LeNMAT CbBpaH 6OKNYK 0CTaBa B XxapTeHa Top6a (Mpu cyxo uncTe-
He) UK ce HaTpynBa B peaepBoapa (Mpu MOKPO NOYUCTBAHE).

Ha kanaka Ha npaxocMykaykaTa uMa Konye 3a NpeBKNtOYBaHe Ha pexu-
MUTe Ha pa6oTa 1 rHe3/0 C Npaxo/BNaro3alluTeH kanak 3a CBbp3BaHe Ha
EN1IEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH.

MpeBKOYBATENAT MM TPU GUKCHPAHU NO3ULUN:
"0" - N3KNOYEHO;
"I" - CMHXpOHHa pa6oTa C eneKTPOMHCTPYMEHT: MpaxocMykaukara ce




BKNtoYBa 3-5 CeKyHAM Cnep cTapTupaHe Ha eNekTPUYeCcKUs UHCTPYMEHT,
BKJIHOYEH B KOHTAKTa, M NpaxocMyKaykaTa ce U3Ko4Ba HAKOKO CEKyH-
AW CNej cnupaHe Ha CBbp3aHuA e1eKTPOUHCTPYMEHT;

"Il" - npaxocMyKaukaTa e BK/I0YeHa, He3aBUCMMO OT (aKTa, Ye eNneKkTpuye-
CKUAT MHCTPYMEHT € BKJIIOYEH B KOHTaKTa.

J1BOIHO M30NMPAHNAT KONEKTOPEH ABUraTes, MOHTUpaH B NpaxocMyKay-
KaTa, ocUrypsiBa MakcuManHa enekTpuyecka 6esonacHocT npu pabota ¢
NPOMEH/INB TOK 1 eMMIHUPA HEOGXOAMMOCTTA OT 3a3eMsABaHe.

Mpaxocmykaykata e nNpejHasHayeHa 3a NepuoANyHa pabota ¢ HOMUHA-
TIeH Nep1oz 0T BpeMe: paboTa/noumnBKa - 20 MUH./5 MUH.

MpaxocMmykaukaTta e npefHasHayeHa 3a paboTa B YMepeH KAMMAT ¢ Aua-
nasoH Ha pa6oTHu Temnepatypu oT + 1 Ao + 35 ° C 1 OTHOCUTENHA BNaX-
HOCT He noseye oT 80%. 3axpaHBa ce C MPOMEHNNBOTOKOBO HanpexeHue
220 V, yectoTa 50 Hz. [lonycTuMM OTKNOHEHNSA: HanpexeHus +/- 10%, ve-
CTOTH +/- 5%.

TpaHcnopTUpaHeTo Ha 060PYABAHETO Ce U3BBPLUBA B 3aKPUTU NPEBO3HN
cpefcTBa B CbOTBETCTBME C NpaBuaTa 3a NpeBo3 Ha CTOKWU, KOUTO Ca B
Cuna 3a T031 BUJ TpaHCnopT.

MouTax

EneKkTpu4eckusT ABUraTen ¢ paboTHOTO KONENo e (pUKCUpaH B niacTMa-
COBMSA KOPMYC Ha NpaxocMykaykata. EnekTpogsuratenHara cekuus e npu-
KpeneHa KbM pe3epBoapa OT HepbX/aema CToMaHa ¢ e peseTa. B rop-
HaTa YyacT Ha pe3epBoapa Ma BXO/IeH OTBOP 3a CBbP3BaHe Ha MydaTa Ha
rodpupanus MapKyy. B nnactmacoBara 0CHOBa ca NOCTaBeHM 4 BbPTSALM
ce Konena 3a yA06HO NPU/ABUXBAHE Ha pe3epBoapa oKo/o TpeTupaHaTa
30Ha. [He3/0 3a rohpupaH Mapkyy e NpuKpeneHo KbM BXOAHUS GUTHHT.
Ha pasknoHuTenHara Tpb6a Ha Mapkyya e MOHTMPaHa Heo6X0ANMa 3a pa-
60Ta At03a UMM TENECKOMUYEH YABAXKHUTEN C A03a.

MHCprKI.lMH 3a 6esonacHocT
06Lwu MHCTPYKLUK 33 6e3onacHocT

[ anI paGo‘ra C NnpaxocMykaukaTta e HEOsXOﬂMMO Aa ce cnaseart
BCUYKKU WU3UCKBAHMUA Ha PbKOBOACTBOTO 3a paGo‘ra C Heq, fa ce
paﬁOTM BHUMaTENHO, Aa He Ce u3nara Ha yfiapu, NnpetoBapBaHus,
3amMbpcABaHNA n HEleeHI/I nNpoAyKTu.

O Tpepn pa 3anoyHeTe pa6oTa, yBEpeTe Ce, Ye BCUYKM YacTH, MHCTPY-
MEHTU 1 Jpyrit NPUHAANEXHOCTH Ca OTCTPAHEHU U HAMa [ja npeyar
Ha paborara.

0 TMOCTOSHHO ClefieTe M3NPaBHOCTTA HA YacTuTe, MABTHOCTTA Ha
Bpb3kuTe. Besika fedekTHa yacT Tpabsa Aa 6bae pemMoHTUpaHa
WK CMeHeHa HesabasHo.

0 HeoTopuaupaHy uLa, 0COBEHO AeLia U KUBOTHM, TPSAGBA Aa Ce Abp-
ar Ha 6e30MacHo Pa3cTosHue OT PaBOTHOTO MACTO.

O TMorpuxete ce 3a ;06po 0CBETNEHME Ha PAGOTHOTO MACTO U CBOGO-
Aa Ha JBWXeHWe OKONo npaxocMykaykara.

JlonbAHUTENHN MHCTPYKLMK 32 6e3onacHocT npyu pabota

¢ He u3nonagaite npaxocMmykauykata B 61130CT A0 3ananumu unv
Bb3NNaMEHUMI TEYHOCTH, ra3oBe, GEH3UH, PaspeauTent, Bbru-
LeH npax u ap.

0 3a Aa usberHete ONacHOCTY 3a 34PABETO OT U3NAPeHUs UK npax,
He No3BONABaiTE Ha MpaxocMykaykata fa 3aCMyKBa TOKCUYHM
matepuani.

O W3bsreaiiTe nonajaHeTo Ha Bnara Bbpxy eNekTPUYeckuTe BPb3KHK,
ABuratens, KOHTaKTa U NpeBKN0YBaTeNd Ha NpaxoCMyKaykaTta.

0 Pa6oTeTe c npaxocMykaykara Bbpxy CTabunHa paBHa NOBbPXHOCT,
U3K/t0YeTe CNOHTAHHOTO ABIXEHNE Ha NPaxoCMyKayKaTa.

0 Pa6oTeTe BHUMATENHO CbC 3axpaHBaluA kaben W Mmapkyya. He
AbpnaiiTe ¥ He MecTeTe NPaxocMyKaykata 3a 3axpaHBalyus kaben
WM MapKyya.

O Tpean pa u3K/lounTe OT Mpexara, MpeMecTeTe NpeBKIOYBaTENs
Ha pexumMuTe Ha nosuums "0" - U3KIYeHo.

¢ He nosBonsBaiite ronemm YyXan NpeAMeTH Aa BAU3AT BbB BXOAA.
[IpbXTe nyx, napyanu u Apyrv npesMeTy Aaney ot giosute. Toa
Lie AOBEAE A0 3aMyLWEHN KaHanu, e Hamanu NPoU3BOAUTENHOCTTA
1 MOXe ia J0Befe A0 NOBPeAa Ha ABUraTens.

0 CnasBailTe BCMYKM W3UCKBaHMA 3a 6esonacHocT npu pabota ¢
€1eKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO € CBbP3aH KbM NpaxocMykauka.

O PasBuiiTe HanbAHO 3axpaHBawus Kaben, npeau Aa uanonsparte
npaxocMykaykara.

¢ W3ToyBaHeTO Ha BoAaTa OT MpaxoCMyKaykaTa ce W3BbpLIBa CaMO
Clie KaTo e HaMmbJ/IHO U3K/0YEHa OT U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe.

¢ Wsnonsgaiite camo OpWUrUHaNHW U NpenopbYaHu OT NpoU3BOAUTENA
akcecoapu.
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& BHUMAHME!

Korato pa6oTuTe C npaxocmykaykara:

1. HE 6nokupaiite BXoAa 3a Bb3fyXa;

2. HE pa6otete aKo, Ha6M30 UMa OrbH, ako NYLIUTE LUrapu, nonasa-
Te KUBpHT, aKo Habnu3o UMa ropelya nener;

3. HE u3nonseaiite npaxocMykauka 6e3 MOHTUPaH GuUATHY;
4. CIPETE pa6oTa npv nosiBa Ha NOBMLUEH LyM, BUGpaLmuK;

5. HE cBbp3BaiiTe kbM npaxocMykaykaTa eneKTpOMHCTPYMEHT C
MOLLHOCT Haj fonycTumara,

6. HE n3BbpluBaiite npodunakTika u NOYMCTBaHe Ha NpaxocMykay-
KaTa npu BK/IOYEH B Mpexata 3axpaHBall Kabe.

MouTax

MoproToBKa Ha NpaxocMyKaykara 3a pa6ota

Cneg Kato pasonakoBate NpaxocMykaukara, IpoBepeTe OKOMMEKTOBKa-
Ta Ha focTaskara. MpoBepeTe KOpMyca Ha npaxocMykaukara, rodppupa-
HUS MapKyy W Al03UTe 3a NOBPeAN Npy TpaHcnopTupaHe. Crnobete npa-
XOCMyKauKaTta B CflefHara noc/ef0BaresHocT:

1. MoHTupaiiTe konenara, kato 06bpHeTe MPaxocMyKaykara;

2. WHcTanupate Ha GuATPU: OTKNKOYETE ABETE KNOYANKM OT Pasnuy-
HY CTPaHW Ha NPaXOCMyKayukaTa; OT ApPbXKaTa CBaneTe efnekTpo-
ABUraTenHara Cekums;

3. MoHTupaiiTe NOMNPONUIEHOB GUITHP BbPXY Kopryca Ha punTb-
pa. Cblio Taka, N0 Bpeme Ha CyX0 YMCTeHe, OT BbTPellHaTa cTpaHa
Ha pe3epBoapa ce MOHTUPa XapTueHa pUNTbpHa Top6a (BKNioueHa
B koMnnekTa 3a fjoctaska).BHUMAHWE! BuHaru cnepete 3a nmba-
HEHEeTO Ha XapTueHaTa TopGa 1 s CMeHsifiTe, KOraTo ce HambJHU.

0 3@ MOKPO MOYUCTBaHE CE MOHTUpA CaMO MOJUMPONMUIEHOBUS
bunTop;

0 cnep WHCTanupaHe Ha NOAXOAAWMTE GMATPM, MOHTMpaiiTe
eNeKTPOMOTOpHATa CeKLMs BbpXy pe3epBoapa v st 3akpenete ¢
peserara.

MoHTHpaHe Ha rodppupaH MapKyy
C BbPTENNBO ABUXEHUE MOHTUpaiiTe MyaTa Ha MapKyya BbB BXOAHMSA
OTBOP, Taka ye u3faTuHaTa Ha My(ara Aa Brese B 3aKNI0YBALLNS XKIIEB.

Mo Bpeme Ha NoYMCTBaHe BUHArY ce yBepsiBaiiTe, Ye MapKyybT He e ycy-
KaH. He nperbBaiite Mapkyya.

WHcTanupaHe Ha npucTaBKu

MoHTupaiiTe NoaXoAAlLa 3a MOYNUCTBAHE AKO3a HA CMyKaTeNHWUS MapKyy
(nu nnacTmacoBata Tpb6a). KOoMNNeKTHT BKNOYBA ABE Ai03M:

0 32 0TCTpaHsiBaHe Ha Npax oT TPYAHOAOCTBIHU MeCTa (YeKMepxKeTa,
wKadoBe, paguaTopu 1 ap.);

{ 3a noyuctBaHe Ha NOA0BE, MOAOBN HACTUKK 3@ CYX0 ¥ MOKpO no-
4ucTBaHe ce M3nonssa HaKpaVIHI/IK C yeTka

Cyxo uncteHe

Cnep KaTo MHCTanupate NOAXOAALMTE GUATPH, BK/IIOYETE NPaxocMyKay-
Kata (npeBk/loYBaTeN Ha pexuma Ha noauums "ll") u 3anouHete noun-
cTBaHeTo. [lpoBepsBaiiTe pefloBHO CbCTOSHNETO Ha roQpupaHns Mapkyy
1 AtosuTe. He nossonssaiite Ao3uTe fa ce 3anywar. [10 Bpeme Ha yucre-
He BnaraTta He TpsbBa fla ce 3aCMyKBa B npaxocMykaukata. epuognyxo
npoBepsBaiTe fanu xapTueHata GunTbpHa Top6a e MbiHa.

MouncTBaHe Ha NpaxocMyKayKarta

B kpas Ha pa6oTaTa uskntoyeTe npaxocmykaykata (npeBKoyeTe pexu-
Ma Ha noauums "0") u s u3KntoyeTe oT enekTpuyeckara Mpexa. OTopeTe
/ABaTa KNYanky 1 3BajieTe MOTOpHaTa YacT OT pesepBoapa.

CbXpaHeHHe U U3XBbpAsHe

Mpeau nyckaHe B eKcnioatalys, npaxocMykaykara Tpsbsa Aa ce cbxpa-
HsiBa 3anaseHa B OnakoBKaTa Ha NPOM3BOANTENS B CKNIaf0BU NOMeLLeHNst
npy Temnepatypa Ha okonHata cpea ot 5 go +40 °C.

Korato pecypchbT Ha npaxocMyKaykata e Hamb/HO U3pasxoABaH, e Heob-
XOAMMO fja A U3XBbP/IMTE B CbOTBETCTBUE C BCUYKWU HOPMU U NpaBuna. 3a
JAa HanpaeuTe TOBa, TpABBa Aa ce CBBbPXKETE CbC Crelnanusnpana dup-
Ma, KOSITO B CbOTBETCTBME C BCUYKW 3aKOHOBU U3UCKBaHUS Ce 3aHMaBa
¢ npod)ecuoHanHa yTunu3aums Ha enekTpuyecko 060pyaBaHe.
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RO|ROMANA
ASPIRATOR INDUSTRIAL
VC1550
INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Specificatii tehnice

Model VC1550
Tensiune (V) 220-240
Frecventa (Hz) 50

Puterea consumata (W) 1200

Vid (kPa) 17

Volumul rezervorului (L) 20

Gradul de protectie P04

Diametru stutului de intrare (mm) 23

Lungimea cablului de alimentare cu 3

stecher (mm)

Nivelul de presiune al sunetului (dB(A)) LpA=72, K=+-3
Nivelul puterii sonore (dB(A)) LwA=83, K=+-3
Vibratii (m/s?) <25

Greutate (brutd/net), (kg) 4/3,4

Descriere (*Des. 1)

1. Maner 9. Conector 1

2. Intrerupator 10. Conector 2

3. Cablu electric 11.Inchizétoare

4. Sigiliu de circularitate 1 12. Container

5. Motor 13.Tub

6. Sigiliu de circularitate 2 14. Furtun

7. Capac container 15. Conector al furtunului
8. Filtru de prevenire a incendiilor  16. Surub

& STIMATE CUMPARATOR!

Cumpdrand un aspirator VC1550, solicitati o pornire de proba pentru
a verifica capacitatea de functionare acestuia. Asigurati-vd ca cardul
pentru reparatii de garantie contine: stampila magazinului, data vanzarii si
semnatura vanzatorului, si de asemenea este indicat modelul si numarul de
serie al aspiratorului electric de constructii.

Inainte de pornirea dispozitivului, v rugdm s cititi cu atentie acest manual
de utilizare. In timpul exploatarii, respectati instructiunile din acest manual
pentru a asigura performanta optima a aspiratorului electric de constructii
si pentru a prelungi durata de viatd a acestuia.

intretinerea completa si reparatiile care depasesc operatiunile enumerate
in acest manual trebuie sa fiu efectuate de personal calificat la intreprinderi
speciale. Instalarea si intretinerea necesara trebuie sa fiu efectuate de
utilizator si sunt permise numai dupa citirea acestui manual de exploatare.
Aspiratorul electric de constructii achizitionat de Dvs., poate avea unele
diferente fata de acest manual datoritd modificarilor de constructie care nu
afecteaza conditii de instalare si exploatare ale acestuia.

Descrierea produsului
Un aspirator electric de constructii (denumit in continuare aspirator) cu o
functie de functionare sincrona
atunci cand o scula electrica de mand este conectata la priza aspiratorului,
este conceput pentru a
indeplini curatarea in incéperi:

0 colectarea aschiilor de lemn, a rumegusului, a particulelor usoare

de deseuri de constructii generate in timpul functiondrii masinilor
electrice manuale - curatarea uscata;

0 colectarea apei de pe suprafata podelei - curatarea umeda.

A ATENTIE!

Colectarea lichidelor agresive, combustibilului si lubrifiantilor, lichidelor
vascoase si lichidelor in suspensie (emulsii, masticuri, var, vopsele etc.)
este strict interzisa!
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Functionarea aspiratorului se bazeaza pe crearea unui vid (17 kPa) de ctre
un motor electric, in rezervor, datoritd caruia murdarie impreuna cu fluxul
de aer se aspira in rezervor, de pe suprafata murdarita prin duzd, conducta
telescopicd si furtun ondulat. Aerul curétat de filtre, iese prin stutul de
evacuare, toatd murddrie colectata ramane intr-un sac de hartie (daca a
fost indeplinita curatarea uscatd) sau se acumuleaza in rezervor (daca a
fost indeplinita curdtarea umeda).

Pe capacul aspiratorului se afld ménerul pentru comutarea modurilor
de functionare si o prizd cu un capac de protectie impotriva prafului /
umiditatii, pentru conectarea sculelor electrice. Conjunctorul are trei pozitii
fixe:

,0" - oprit;

,I" - functionare sincrona cu o sculd electricd: aspiratorul porneste peste
3-5 secunde dupa pornirea sculei electrice conectate la priza si aspiratorul
se opreste peste cateva secunde dupa ce scula electrica

conectatd se opreste; ,|I” - aspiratorul este pornit, indiferent de faptul dacd
scula electricd este conectata la prizd sau nu.

Motorul electric cu colector, cu dublu izolare instalat in aspirator ofera
sigurantd maxima din punctul de vedere electric, atunci cand functioneaza
pe curent alternativ si nu mai are nevoie de impamantare.

Aspiratorul este conceput pentru regim de functionare intermitent cu o
perioada nominalé de timp: lucru / pauzé - 20 min / 5 min.

Aspiratorul este proiectat pentru functionarea intr-un climat temperat, la
intervalul temperaturii de functionare de la +1 pand la +35 °C cu o umiditate
relativa nu mai mult de 80%. Alimentare de la reteaua curentului alternativ
cu o tensiune 220V, frecventa 50Hz. Abatere admisibila: tensiunii +/- 10%,
frecventei +/- 5%.

Transportarea echipamentelor se efectueazd in vehicule inchise in
conformitate cu regulile de transportarea mérfurilor in vigoare pentru acest
tip de transport.

le si piesele aspi ului

Motorul electric si rotorul cu palete sunt fixati in capacul de plastic al
aspiratorului. Sectiunea motorului electric este fixatd la rezervor din otel
inoxidabil cu doua inchizétoare. In partea superioara a rezervorului se
afld stutul de admisie pentru conectarea mufei furtunului ondulat. 4 roti
pivotante sunt introduse in baza de plastic pentru deplasarea rezervorului
prin incdpere unde se face curatare. La stutul de admisie se instaleazd
mufa furtunului ondulat. Pe mufa furtunului se instaleaza o duza necesara
sau tubul de prelungire telescopic cu o duza.

Instructiuni generale de siguranta

Cand utilizati aspiratorul, este necesar sd respectati toate instructiunile si
recomandarile din manualul de utilizare pentru functionarea dispozitivului,
lucrand cu dispozitivul fiti atenti, protejati dispozitivul de lovituri,
suprasarcini, protejati dispozitivul de patrunderea particulelor de murdarie
si produselor uleioase.

0 Inainte de a incepe lucru, asigurati-va ca toate piesele, uneltele si
alte accesorii de reglare sunt indepértate de pe aspirator si nu vor
impiedica procesului de lucru.

0 Monitorizati in mod constant functionalitatea pieselor, etanseitatea
conexiunilor. Orice piesa deterioratd trebuie sa fie reparatd sau
inlocuitd imediat.

0 Persoanele strdine, mai ales copiii, de asemenea si animalele,
trebuie sd se afla la o distanta sigurd de la locul de munca.

0 Locul de muncd trebuie sa fie bine iluminat, asigurati si un spatiu
liber pentru deplasarea aspiratorului prin locul de munca.

Indicatii supli de sig

ta pentru expl pil ului

0 Sa nu utilizati aspiratorul in apropierea lichidelor inflamabile sau
combustibilului, gazelor, benzinei, diluantilor, prafului de cérbune
etc.

¢ Pentru a evita pericolele pentru sénétate, cauzate de vapori sau praf,
sa nu permiteti aspiratorului sa aspira substantele toxice.

0 Protejati conexiunile electrice, motorul, priza si intrerupétorul
aspiratorului de patrunderea umiditatii.

0 Lucrati cu aspiratorul pe o suprafatd pland, stabild, preveniti
deplasarea spontana a aspiratorului.

0 Protejati cablul de alimentare si furtunul. Sa nu trageti si sa nu
mutati aspiratorul tinand de cablul de alimentare sau de furtun.

¢ Inainte de deconectarea aspiratorului de la retea, mutati comutatorul
de mod in pozitia 0" - oprit.

0 Preveniti patrunderea obiectelor strdine de dimensiunea mare in
canalul de admisie. Protejati duzele de pétrunderea pufului, carpelor
si altor articole cu fibreIJe lungi. Pétrunderea obiectelor strdine in
duzele poate provoca infundarea canalelor, va reduce performanta
de lucru si poate provoca deteriorarea motorului.

¢ Respectati toate cerintele de sigurantd atunci cand lucrati cu o scula
electricd care este conectatd la un aspirator.

0 nainte de a utiliza aspiratorul desfasurati complet cablul de
alimentare.




0 Turnare apei din aspirator se efectueazd numai dupa ce acesta este
complet deconectat de la sursa de alimentare.

0 Utilizati numai piesele originale si recomandate de producator.

/I\ ATENTIE!

Cand lucrati cu un aspirator, ESTE INTERZISA:

1. Blocarea orificiului de admisie;

2. Aspiratie tigdrilor care arde sau produc fum, chibriturilor, cenusii
incandescente;

3. Utilizarea aspiratorului fara filtrul instalat;

4. Utti)lizarea aspiratorului daca apare nivelul zgomotului crescut si
vibratii;

5. Conectarea la aspirator sculei electrice puterea carei depaseste
puterea admisibila;

6. Efectuarea intretinerii si curatarii aspiratorului daca cablul de
alimentare este conectat la reteaua de alimentare.

Utilizarea prevazuta

Pregatirea aspiratorului pentru utilizare.

Dupd despachetarea aspiratorului, verificati dacd setul livrérii este
complet. Inspectati corpu asplratorulm

furtunul ondulat si duzele pentru a detecta eventualele deteriordri din
timpul transportérii. Asamblati

unealta in urmétoarea secventa:

1. Instalati rotile rasturnand aspiratorul cu susul in jos.

2. Instalarea filtrelor: deblocati doud inchizétoare pe diferite parti ale
aspiratorului; folosind maner scoateti sectiunea motorului electric;

Instalati un filtru din polipropilena pe carcasa filtrului De asemenea, pentru
curatarea uscatd, pe interiorul rezervorului se instaleaza un sac filtru de
hartie (inclus in setul de livrare).

A ATENTIE!

Urmariti intotdeauna de umplerea pungii de hartie si inlocuiti-o pe masurd
ce se umple.
¢ pentru curatarea umeda se instaleaza doar un filtru din polipropilena;

¢ dupd instalarea filtrelor corespunzatoare, instalati sectiunea
motorului electric pe rezervor ti fixati cu inchizatoare.

Instalarea furtunului ondulat
Cu o miscare rotativa, instalati mufa furtunului in stutul de admisie astfel

incat proeminenta de pe mufa'sé intre in canelura de fixare.

in timpul curétarii, asigurati-va intotdeauna ca furtunul nu este résucit. S&
nu indoiti furtunul.

Instalarea duzelor
Pe racordul furtunului de aspiratie (sau a tevii de plastic) instalati o duza
potrivitd pentru curatarea. Setul de livrare include dou& duze:
O pentru instalarea ferdstraului din locuri greu accesibile (sertare,
dulapuri, calorifere etc.)

¢ pentru a verifica podelele, acoperirile de podea in timpul curat;
eventuale curétari, reglai potrivirea cu un gratar.

Curatare uscata

Dupé instalarea filtrelor corespunzétoare, porniti aspiratorul (comutatorul
de mod in pozitia ,II") si incepeti curatarea. Verificati in mod regulat starea
furtunului ondulat si‘a duzelor. S& nu permiteti duzelor sa se infunde cu
resturi. In timpul curétérii uscate, sa nu aspirati in aspirator obiectele/
substantele umede.

Verificati periodic umplerea sacului filtru de hartie.

Curatarea aspiratorului

La sfarsitul lucrului, opriti aspiratorul ﬁcomutatorul de mod in pozitia
Lm deconectati-l de la reteaua de alimentare. Deschideti cele doud

inchizatoare si scoateti sectiunea motorului electric de pe rezervor.

Depozitarea si eliminarea

inainte de inceperea ex?loataru aspiratorul trebuie sa fie pastrat in
amballalul producatorulm a un depozit la o temperaturd ambianta de la 5
pana la +40

La sférsitul durat9| de viatd a aspiratorului, este necesar sd o eliminati in
conformitate cu toate normele si regulile in V|Foare Pentru a face acest
lucry, trebuie sd contactati o companie specializata care, in conformitate
cu toate cerintele legale, este angajata de eliminarea profesionald a
echipamentelor electrice.

RU | PYCCKMWIA
MPOMBILUIEHHbIIA MbINECOC

VC1550

WHCTPYKLIMA
TexHuyeckue XapaKTepuCTUKKH
Mopenb VC1550
Hanpsehue (B) 220-240
Yacrora () 50
MoTpe6nsaemas MowHoCTb (BT) 1200
Bakyym (kMMa) 17
06bem 6aka (1) 20
CTeneHb 3awuTbl 1P04
[lnameTp BXOAHOTO WTyLepa (MM) 23

[nvHa kabens nuTaHus ¢ BUNKon (m) 3

YpoBeHb 3BykoBOro AaBnenus (ab(A))  LpA=72, K=+-3
YpoBeHb 3ByKoBO#i MowwHOCTH (AB(A))  LwA=83, K=+-3
YpoBeHb Bu6paLum (M/c2) <25
Bec (6pyTT0/HETTO) (Kr) 4/3,4

Onucauue yctpoiicTea (Puc. 1)

1. Pyuka 9. CoeguHuTensb 1

2. Bobikntoyatenb 10. Coeaunnutenn 2

3. 3nekTponposog 11. 3acTexka

4. Kpyrosoe ynnoTHenue 1 12. KoHTeiiHep

5. Motop 13. Tpy6ka

6. Kpyrooe ynnotHeHue 2 14. Wnanr

7. Kpbiwka KoHTeliHepa 15. CoepunuTensb WwnaHra
8. TlpoTuBONOXapHbIit GUbTP 16. BuHT

YBAXKAEMbIiA MOKYMATE/b!

Mpu nokynke nbinecoca Procraft VC1550 Tpe6yiite npoBepky ero pa6oTo-
CMOCOGHOCTM NPOGHBIM 3amyckoM. Y6eauTeCh, YTO B TaNoHe Ha rapaHTHii-
Hblii PEMOHT NpocCTaB/ieHbl: WTamMn MarasuHa, aata npofaxu n nognucb
NpoAaBLa, a TaKXKe ykazaHa MOZenb 1 CepuiiHblil HOMep ANeKTPUYecKoro
CTPOUTENbHOrO Nblnecoca.

I'Iepep, BK/IKOYEHMEM BHUMATE/IbHO M3yUnUTe HAcToALLee pyKOBOACTBO NO
akcnnyartayuu. B npouecce akcnnyatauuu cobniofaiTe Tpe6oBanns Ha-
CTOAILLEro pyKOBOACTBA, YT06bl 06€CNeYUTb ONTUMANbHOE GYHKLMOHMPO-
EaHM% ANeKTPUYECKOro CTpOUTENIbHOro Nbinecoca U NPoASiuTb CPOK ero
CNyXO6bl.

KomnnekcHoe nonHoe TexHU4Yeckoe OGCﬂy)KMBaHME W PEMOHT B Oﬁ‘béMe,
npesblllaolLeM nepevyucrieHHble AaHHbIM PYKOBOACTBOM oOnepaluu,
AO0DKHbI NPOU3BOAUTCA KBaﬂMd]ML[MpOBaHHbIM nepcoHanoMm Ha cneyua-
JNIN3UPOBAHHbBIX NPEANPUATUAX. yCTaHOBKa, n HeO6XOAI/IM08 TexHu4yeckoe
Oﬁcﬂy)KVIBaHVIe nNpou3BoOAMTCA Nonb3oBaTeneM U AoMyckaercd TObKo
nocnie U3y4yeHusa AaHHOrO PyKOBOACTBA MO 3KCnayaTaluu. anOﬁpeTéH-
Hblit Bamu QJ'IEKTPVI‘leCKMﬁ CTpOVITeJ'IbeIﬁ MblN1IECOC MOXET UMEeTb HEeKO-
TOpble OTINYMA OT HAacTOALLero PyKkoBOACTBa, CBA3aHHbIE C U3BMEHEHWEM
KOHCTPYKL1HK, He BAUAIOLLLME Ha YCNOBMA €ero MOHTaXa v aKcnayarayuu.

0 06

3N1eKTPUYECKHUIT CTPOUTENbHbIA MbiNecoc (4anee no TeKCTy- nbinecoc) ¢
(yHKUMeN CUHXPOHHOM PaBoTbl MPU NOAKMKOYEHUM K PO3ETKE Mbinecoca
PYYHOrO NEKTPOUHCTPYMEHTA, NPeAHa3HaueH Ans YEOPKU B NOMELLeHU-
axX:

O c6op ApeBECHON CTPYXKM, ONUNOK, NErKMX GpaKLmii CTPOUTENbHO-
ro Mycopa, 06pa3oBaBLUerocs npu paboTe PyYHbIX 3NEKTPUYECKUX
Mallu1H — cyxas yoopka;

c60p BOAbI C NOBEPXHOCTY N0Aa — BAAXHas y6opKa.

& BHUMAHHE!

C60p arpeccuBHbIX, ropo4e-CMa30oUHbIX, BA3KUX U B3BELUIEHHbIX XUAKO-
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cTeii (3Mynbeuii, MacTuk, No6enoK, Kpacok 1 T.M.) KaTeropuyecku aanpe-
LWEH!

[leiicTBME NblNecoca OCHOBAHO Ha CO3/.aHNN 3NeKTPOABUraTenem B bake
Bakyyma (17 kMa), 3a CYET KOTOPOro MycOp C MOTOKOM BO3AYXa C 3arpsia-
HEHHOIl MOBEPXHOCTU Yepe3 HacafkKy, Teneckonuyeckyio Tpyéy u rod-
PUPOBaHHbIA WAaHT, nonajaeT B 6ak. OuMLeHHbIi GUAbTpamMu Bo3ayx
BbIXOAUT Yepe3 BbIXOAHOI WTYLiEp, BECb COOPaHHbII Mycop OCTaércs B
6ymaxHOM MellKe (npu cyxoii y6opke) unu Hakannusaetcs B 6ake (npu
BNAXXHOI Y6OpKe).

Ha KpbllwKe Mnbinecoca HaxoAsTCs pyyka MepeksioyeHns PeXumos pa-
60Tbl 1 PO3eTKa C Mbife / BNAro3alMUTHON KPbILKOW ANsi MOAKIIOYEHMS
9NIEKTPOMHCTPYMEHTa.

Bkntouatens umeet TpK ¢MKCMDOBBHHbIX NONOXeHUsA:
«0» - BbIK/IOYEHO;

«|» - CUHXpOHHas pa6oTa C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM: MbINIECOC BKIKOYAETCS
yepes 3-5 cekyHA, nocne nycka 3NeKTPOMHCTPYMEHTA, MOAK/IOYEHHOTO K
PO3€TKE, U MbINECOC OTK/MIOYAETCS YEPE3 HECKOMbKO CEKYHA MoCne 0CTa-
HOBKM NOAKMIOYEHHOTO 9NEKTPOUHCTPYMEHTA;

«ll» - nbinecoc BKNKOYEH, HE3aBUCUMO OT (akTa MOAKIIOYEHUs INeKTPo-
MHCTPYMEHTa K po3eTKe.

YcTaHOBNEHHDbIN B Nblnecoce KONNEKTOPHbIA 9NeKTpoABUraTenb ¢ ABOI-
HOW M3onsuMell obecneynBaeT MakCUMasbHYKO 3/1eKTPo6e30nacHoOCTb
npyu pa6oTe OT CETU NEPEMEHHOrO TOKA W U36aBNSET OT HE0HXOAUMOCTH
NPUMEHEHUs 3a3eMNeHns.

Mbinecoc paccunTaH Ha MOBTOPHO-KPAaTKOBPEMEHHbII PexuM paboTbl ¢
HOMMHaNbHbIM NEepUofOM BpeMeHU: paboTa/nepepbis — 20 MUH/5 MUH.

Mbinecoc npeaHasHayeH Ans paboTbl B YCNOBUAX YMEPEHHOTO Knumarta
C Auana3oHoM pa6oyux Temnepatyp oT + 1 o + 35 °C 1 OTHOCUTENbHOI
BNIaXHOCTU He 6onee 80%. UTaHne OT CeTU NePeMEHHOro ToKa Hanpsxe-
Huem 220-240B, yactoToit 50 Ml. [lonyckaemble OTKAOHEHUS: Hanpske-
HuA +/- 10%, yacToTbl +/- 5%.

TpaHcnopTpoBKa 060pyA0BaHNsA NPON3BOANTCS B 3aKPbITbIX TPAHCMOPT-
HbIX CpeficTBax B COOTBETCTBWM C NpaBuiaMun nepeBo3KKn rpysos, AEVI-
CTBYHOLIUX Ha TpaHCMopTe AaHHOro Buja.

YcTpoiicTBO MHCTPYMeHTa

9NeKTPOABHUraTeNb C KPbINbYaTKO! 3aKpensieHbl B NNACTUKOBOM Kpbill-
Ke nbinecoca. Cekuus 3NeKTpoABUraTens Kpenutcs K Gaky u3 Hepxa-
BewLeit cTanu AByms 3awénkamu. B BepxHeil yacTi 6aka pacnonoxeH
BXOZAHOI WTYLLEP ANS NPUCOEAMHEHNS PacTpy6a rohpuUpoBaHHOTO LWNaH-
ra. B nnacTukoBoe OCHOBaHWe BCTaBAioTCA 4-e MOBOPOTHbIX Koneca
ANs yRo6HOro nepemellLeHns 6aka no obpabaTbieaeMoMy nomelyeHmio. K
BXOZHOMY LUTYLiepy KpPenuTcs pacTpy6 rodpupoaHHoro wnaxra. Ha na-
TPY6OK LNaHra yctaHaBnuBaeTcs, HeobxoauMas Ans paboTbl Hacagka
WK Teneckonuyeckas Tpy6a-yAnuHUTENb C HaCaAKOM

WHCTPYKLMA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

0 TMpu 3KCnNyaTauuu Nbinecoca Heo6XoANMO Co6I0AaTb BCe TPe6o-
BaHUs PYKOBOACTBA M0 €ro aKcnnyaraLuy, 6epexHo obpawarbes ¢
HUM, He NToABEpraTh ero yaapam, neperpyskam, BO3AeHCTBMIO rpsan
1 HeTenpoayKTOoB.

0 MMepes Hayanom padoTbl y6eauTech B TOM, YTO BCE AETaNM, UHCTPY-
MEHTbI U Apyrue NPUHAANEXHOCTU yAaneHbl U He GyayT npenaT-
CTBOBATb pabore.

¢ TlOCTOAHHO KOHTPONMpYiATe WUCNPABHOMCTb feTanell, NNOTHOCTb
coefMHeHwii. Jltlobasi HeucnpasHas fAeTanb AOMKHA HEMeAJIeHHO
PEMOHTUPOBATLCA WU 3aMEHATLCA.

O TOCTOPOHHUE NULA, OCOGEHHO AETU M XMBOTHbIE JAOMKHBI HaXo-
AUTbCA Ha 6e30MacHOM PacCTOSHUN OT paboyero MecTa.

¢ Mo3a6oTbTeCh 0 XOPOLUEM OCBELLEHIUM PaBOYEro MecTa a u CBO604e
nepeABKeHNs BOKPYT Mblnecoca.

O [lononHuTenbHble ykazaHusi Mep 6e30MmacHoCTH npyu paboTe bine-
COCOM

0 He ucnonb3ayiite nbiNecoc 867NN NErKo BOCNAAMEHAIOWMXCA UK
TOpIOYNX KMAKOCTEiA, ra30B, GeH3nHa, pacTBOpUTeNed, YronbHoN
nbin M T.0.

0 Bo u3bexanve HaHeceHus Bpeja 3R0POBbIO NapaMyu UK Mblbio,
He JjonycKailTe BCacbliBaHMe NblNECOCOM TOKCUYHbIX MaTepuanos.

O Wckniounte nonajaHue Bnaru Ha INeKTPUYECKUE COEAUHEHNS,
aNleKTpoABUraTeNb, PO3ETKY M NepektoyaTesb Mbinecoca.

O PaboTy C MblIecOCOM NPON3BOAUTE Ha YCTONYNBOI POBHOW MOBEPX-
HOCTM, UCKNIOYNTE CaMOMPON3BOTIbHOE NepeMelLieHue Mbinecoca.

0 AkkypaTHO obpaluaiiTech ¢ kabenem nuTaHus W WwnaHrom. He Ts-
HUTE U He nepememame MbINECOC 3a Kabesib NUTaHWA UK WaHT.

¢ MMepepn OTKNKOYEHWEM OT CETW NepeBeAuTe NepekyaTenb pexu-
MOB B MonoxeHue «0» - BbIK/KYEHO.

0 He Aonycxaﬁre nonajaHua KpymnHbIX NOCTOPOHHUX NpejMeToB BO
BXOAHOM KaHan. ﬂpenompau.(aﬁre nonagaHue B Hacagku n_yxa,
BETOLWN APYrUX ANUHHOBOJIOKHUCTbIX NMPeAMETOB. 310 npueeger K
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3aCOPEHUI0 KaHanoB, CHU3UT NPOWU3BOAUTENBHOCTb U MOXET Npu-
BECTU K MO/IOMKe ABUratens.

O BbinonHsiite Bce Tpe6oBaHWUs Mo o6ecneyeHnto 6esonacHoCTU
npu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM, KOTOPbIA NOAKNKOYAETCS K
nbinecocy.

0 Tepes MCMonb30BaHWEM MblNecoca MOJHOCTbIO PasMmoTaiiTe Ka-
6enb nuTaHus.

0 Cnus BOJbl 13 Mblaiecoca OCyLLecTBNAETCA TONbKO Nnocsie noJjiHoro
OTKNKOYEHUsA ero OT UCTOYHMKA NUTAHUA.

¢ Wcnonb3yitTe TONbKO OPUrMHANbHbIE U PEKOMEHJ0BaHHbIE NPON3-
BOAMTENEM KOMMNEKTYHOLHe.

A BHUMAHME!

Mpu pa6ote ¢ nbinecocom 3AMPELLAETCH:

1. MepekpbiBaTb BXOAHOE OTBEPCTUE;

2. BcacbiBaHue, Npu y6opKe, ropslLMX UMK AbIMALLMXCA CUTapeT, Criu-
ek, ropsYero nenna;

3. Wcnonb3oBarth nbinecoc 6e3 yCTaHOBEHHOTO (UAbTPa;

4. 3KcnnyaTMpoBaTh NpU NOABEHUN NOBBILIEHHOTO LWYMa, BUGPa-
umm;

5. MoAKMoYaTb K MbINEcocy 3NeKTPOUHCTPYMEHT MOLHOCTbIO, Mpe-
BbILIAOLLEH AOMYCTUMYIO;

6. Mpou3BoAUTL 06CNYXMBAHNE U YUCTKY NbINECOCa NPU MOAKMIOYEH-
HOM K CETU kabene nUTaHus.

WUCNOJIb30BAHME MO HASHAYEHUIO

MoparoToBKa nbinecoca k pa6ote

Mocne pacnakoBKy Mblnecoca npoBepbTe KOMMNEKTHOCTb nocTasku. Oc-
MOTpHTE KOPNYC Mblecoca, rohpupOBaHHbIN WNAHT W HACAAKM Ha Npea-
MET Hanuuusi MOBPeXAEHMA Npu TpaHcropTupoBke. Cobepute MHCTPY-
MEHT B CIeAytoLLen NocnefoBaTenbHoCTH:

1. YcTaHoBMTb KONEca, NepeBepHYB NbINECOC OCHOBaHUEM BBEPX
2. YcraHoBKa unbTPOB: pa3bnokupyiTe ABe 3alENKK C pasHbIX CTO-
POH nbinecoca
3. ;33 pyuKy CHUMUTE CEKLMIO INEKTPOABUTaTENS;
Ha Kopnyc dunbTpa ycTaHoBWUTE YCTaHOBUTE GUALTP NONUNPONUIEHOBbIi
TaKkKe npu Cyxoil y6opKe C BHYTPEHHeil CTOPOHbI 6aka ycTaHaBnMBaetcs
(GunbTp-MewwoK 6yMaXHblil (BXORUT B KOMMIIEKT NOCTaBKM).

& BHUMAHHE!

BCEI’AB CnepuTe 3a HanoJIHeHWeM 6yMa)KHOI'0 MeLlUKa 1 3aMeHAiTe ero no
Mepe HanosHeHus.

O Npu BNaXHOIN Y6OpKe yCTaHaBMBAETCA TONLKO GUALTP NOANNPO-
NUNEHOBbI;

¢ nocne ycTaHOBKM COOTBETCTBYIOWMX GUNLTPOB YCTAHOBMTE Ha 6ak
CEKLI0 INEKTPOABUIaTENSs W 3aKpenuTe 3alénKamu.

YcTaHoBKa rodpupoBaHHOrO LaHra

BpallatenbHbIM ABIKEHUEM YCTAHOBUTE PacTpy6 WnaHra BO_BXOAHO!
WTYLep TaK, YToBbl BbICTYN Ha pacTpy6e BOWEN B GUKCUPYIOLLMil Na3.

Bo Bpema yﬁOpKVI NOCTOAHHO cneauTe 3a Tem, YTOBbI LWNAHT He nepekpy-
yuBancs. He gonyckaiite nepefaBnnBaHus WnaHra.

YcTaHoBKa HacapoK

Ha natpy6ok BcacbiBatowiero waaHra (uau Tpy6bl NNacTUKOBOW) yCTaHo-
BUTE NOAXOASLLYIO ANsi Y6OPKN HAcaAKy. B KOMNNEKT nocTaBku BXOAAT
/\Be HacajKu:

O ;NS yAaneHus nbinu U3 TPYAHOROCTYMHBIX MECT (SILYMKOB, WKadoB,
paAMaTopoB U T.M.) UCMONb3YETCH LeNeBast HacaaKa;

¢ ANA YUCTKW NONOB, HANOMbHbIX I'IOKPbITlﬂVI NpyU CyXon W BAAKHON
yGopke cnonb3yeTcs HacafKa co WETKOI .

Cyxas y6opka

Mocne YCTaHOBKU COOTBETCTBYHOLNX d)VIﬂprOB, BKNIHOYUTE NblNiecoc (ne-
pekstouaTenb PEXUMOB B MONOXKeHME «I1») U HauHuTe y6OpKy. Perynap-
HO NpoBepsiiTe COCTOSHNE rOPUPOBAHHOTO LWNaHra U Hacafok. He ao-
nyckaiTe 3acopeHusi Hacafok MycopoM. Mpu cyxoil y6opKe B Mbinecoc He
AO/MKHa BCacbIiBaTbCA BNara. I'Iepmonmuecxm npoaepﬂﬁTe HanosHeHne 6y-
MaxHoro ¢hunbTpa-MeLuKa.

OuncTKa nbinecoca

Mo okoHYaHUK pa601b| BbIK/TIOYUTE Nblnecoc (I'IEpEKﬂIO‘JaTEﬂb pexuMmoB
B 10/10KeHme «0») 1 OTKNtOUMTE ero oT NuTatowei cetu. OTKpoiiTe ABe 3a-
LENKM U CHUMUTE CEKLMIO SNEKTPOABHUraTens ¢ 6aka.

XpaHeHue u yTunu3saums

MMbinecoc A0 Hayana aKcniyaTauuu [OMKEH XPaHUTbCA 3aKOHCEPBUPO-
BaHHbIM B YNakoBKe NpeAnpuATA - U3roToBUTENA B CKNAACKNX Nomelle-




HUAX NpU TeMnepaType oKpyxatoweil cpeApl ot 5 Ao +40 °C.

Mpu nonHoii BbIpaboTke pecypca Mbinecoca HEOGXOANMO ero YyTUAM3UPO-
BaTb C COGNIOAEHUEM BCEX HOPM U npaBun. [Ins aToro Heo6Xoaumo 06-
patuTbes B crey 3MPOBaHHYI0 KO 0, KoTopasi, cobnrogas Bce
3aKoHoAaTeNbHbIE TPeGOBaHWS, 3aHUMAeTCA NPODECCUOHANbHON yTHUAN-
3aLueit 91eKTPOOGOPYAOBaHMNS.

UA|YKPATHCbKA
NPOMMC/I0BUI NIOCOC
VC1550
IHCTPYKLLIA

TexHiyHi xapaKTepucTUKn
Mopenb VC1550
Hanpyra (B) 220-240
Yacrora () 50
MoTyxHicTb (BT) 1200
Bakyym (kMa) 17
EMHicTb 6aky (1) 20
CryniHb 3axucTy P04
[liameTp BXigHoro WTyLepa (Mm) 23

ﬂOB)KMHa Ka6ento XUBNEHHS 3 BUKOK 8
()

PiBeHb 3BykoBOro TMCKY (AB(A)) LpA=72, K=+-3
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYXHOCTi (AB(A)) LwA=83, K=+-3
Bi6pauis (m/c?) <25

Bara (6pyTTo/HeTTO) (Kr) 4/3,4

Onuc npuctpoio (Man. 1)

1. Pyuka 9. Pos'em 1

2. TNepemukay 10. Po3'em 2

3. EneKTpuU4HWii npoBip 11. 3acTi6ka

4. Tevartka okpyrnocTi 1 12. KonTeiiHep

5. Motop 13. Tpybka

6. lNeyatka okpyrnocTi 2 14. Wnawr

7. Kpuiika KoHTeiiHepa 15. 3'efHyBay wWnaHra
8. Tpotunoxexuii GinbTp 16. FBUHT

LWAHOBHUI MOKYMELLb!

Kynytoun enextpuynmii 6yaisenbHuit nunococ Procraft VC1550, Bumaraii-
Te nepeBipkyu 0ro npawesfaTHoCTi NPo6HUM 3anyckoM. lepekoHaiTe-
CA, WO B Ta/IOHi Ha rapaHTINHMIA PEMOHT NPOCTAB/IEHO: ITaMN MarasiuHy,
[AaTy NpoAaXxy Ta NiAnuc NpoaBLis, a TaKOX BKa3aHO MOfeNb Ta CepiitHui
HOMep eNeKTPUYHOTO BYAiBENbHOTO MUOCOCY.

Mepep yBIMKHEHHSIM YBAXKHO BUBYITb Lieil MOCIGHUK 3 ekcrnyaTauii. Y npo-
Leci ekcnnyatayii JOTpUMYiATECb BUMOT LibOr0 MOCI6HUKA, 1106 3abeane-
YNTM ONTUManbHe QYHKLIOHYBaHHS eNeKTPUYHOro ByAiBEbHOT0 MMN0CO-
ca Ta NPOAOBXUTM TEPMiH iHOr0 CRyKO6M.

KomnnekcHe noBHe TeXHiYHe 06CNyroByBaHHs Ta PEMOHT B 06CA3i, LU0 ne-
peBuLLye nepepaxoBaHi LM KepiBHULTBOM onepaliii, NOBUHHI NPOBOAK-
TUCb KBani(ikoBaHUM NepcoHanoM Ha CreLiiani3oBaHuX MignpuemMcTBax.
BcTaHoOB/EHHS Ta HeO6XiAHE TexHiYHe 06CNYroBYBaHHSA 3AiNCHIOETBCS KO-
puUCTyBayeM i fONYCKaeTbCs TiNbKK MiCNs BUBYEHHA [aHOrO NociGHuKa
3 ekcnnyatauil. MpuadaHnii enekTpUYHNA GyAiBeNbHUA NUAOCOC MOXeE
MaTu AesKi BIAMIHHOCTI Bif LbOro NOCIGHMKa, MOB'A3aHi 3i 3MIHOK KOH-
CTPYKUi, L0 He BNNNBAKOTb HA YMOBM iOr0 MOHTAXY Ta ekcryaTalii.

OcHoBHi Bi;oMocTi npo Bupi6

EnekTpuyHuii 6yaiBenbHuit nunococ (aani no TeKcTy - nunococ) 3 GyHK-
Lli€t0 CUHXPOHHOI POGOTYM NPU NiAKNIOYEHHI A0 PO3ETKU MUN0COCA PyYHO-
r0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY, NPU3HAYEHMIT ANS NPUGHPAHHS B NPUMILLEHHSAX:

O 36upaHHA AepeBHOT CTPYXKK, TUPCH, Nerkux Gppakuiit 6yaisensHoro

12

CMITTS, CTBOPEHOTO PYYHUMM €NEKTPUYHUMMU MalLUHAMU NpU po-
60Ti, — Cyxe NpUGMpaHHs;

0 36MpaHHs BOAY 3 NOBEPXH NIANOTY - BONIOre NPUGHPaHHS.

& YBATA!

36ip arpecuBHMX, NalbHO-MaCTUNIbHWX, B'A3KMX PIANH (eMynbCiil, MacTuk,
no6inok, Gbap6 ToLL0) KaTErOPUYHO 3a60POHEHO!

[lis nunococa 3acHOBaHa Ha CTBOPEHHi eN1eKTPOABUTYHOM Y 6aky BaKyymy
(17 kMa), 3a paxyHOK SIKOro CMITTS 3 TOTOKOM MOBITPSA i3 3a6pyAHEHOI Mo-
BEPXHi Yepe3 HacafKy, TeneckoniyHy Tpy6y Ta rohpoBaHuii WAaHr NoTpa-
nnse B 6ak. OuniLeHe GinbTpamu NOBITPS BUXOAUTD Yepe3 BUXIAHUN WTY-
Liep, BCe 3i6paHe CMITTA 3aNMLWAETLCA B NanepoBOMY MilKy (Mpu cyxoMmy
npwéupauuifaﬁo HaKOMUYYETbCA B 6aKy (MpU BONIOroMy NPUBUPaHHI).

Ha KpuwLi nunococa 3HaxoAsTbCA pyyka nepemMuKaHHs pexxumia po6otn
Ta PO3eTKa 3 MU0 / BONOT03aXNUCHOK KPULIKOIO ANA NiAAKNIOYEHHS enek-
TPOIHCTPYMEHTY.

BMukay Mae Tpyu (ikcoBaHi NonoxeHHs:

"0" - BAMKHEHO;

«l» - CUHXPOHHA PO6OTa 3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM: MUII0COC BKIKOYAETHCA
yepes 3-5 ceKyH/ nicns nycky eneKTpoiHCTPYMEHTY, MiAK/TIOYEHOr0 [0 po-
3eTKM, Ta NUIOCOC BIAKNOYAETbCA Yepes Kinbka CeKyHA Nicns 3ynuHKn
NiAKNIOYEHOT0 eNEeKTPOIHCTPYMEHTY;

«l» - nunococ YBIMKHeHMiA, He3anexHo Bia dakTy NiAKNIOYEHHs enek-
TPOIHCTPYMEHTY 0 PO3ETKM.

BcTaHoBNEHNI Y NMN0COCi KONEKTOPHUIA eNeKTPOABUIYH 3 NOABIAHO i30-
nsayieto 3abesneuye MakcuManbHy enektpobesneky nif yac pobotu Bif
Mepexi 3MiHHOro CTpyMy Ta no36aBnsie HeoGXiAHOCTi 3aCTOCYBaHHA 3a-
3EeMJIEHHSA.

Munococ po3paxoBaHuii Ha MOBTOPHO-KOPOTKOYACHNI PeXUM poboTH 3
HOMiHanbHUM NepiofoM yacy: po6oTa/nepepsa - 20 XB/5 XB.

Munococ npusHayenuii Ans po6oTH B yMOBAX MOMIPHOrO KniMaty 3 Aia-
nasoHOM pobounx Temnepatyp Big +1 Ao +35 °C Ta BifHOCHOI BonorocTi
He 6inble Hix 80%. XXMBNEHHs Bif, Mepexi 3MiHHOrO CTpyMy Hanpyrowo
220 B, yactototo 50 My. [lonycTUMi BiaxuneHHs: Hanpyru +/- 10%, 4acto-
™ +/- 5%.

TpaHCNOPTYBaHHA 06nafHaHHA NPOBOANTLCA Y 3aKPUTMX TPAHCMOPTHUX
3acobax BifMOBIAHO A0 MPaBUA NepeBe3eHHs BaHTaXiB, WO AiloTb Ha
TPaHCMOPTi LibOTO BUAY.

BnawTyBaHHs iHCTPYMEHTY

EnexkTpoABUIYH i3 KpUIbYaTKOK 3aKpinneHi y nnacTUKOBiil Kpuwui nuno-
coca. Cekuisi enekTpoABUryHa Kpinutbes A0 6aka 3 Hepxasitouoi cTani
[BOMa KNsiMKamu. Y BepXHIil YacTuHi 6aka posTalioBaHuii BXifHMI WTy-
Lep Ans NpUeAHaHHA PO3TPy6a rodpOBaHOro WNaHry. Y NNacTukosy oc-
HOBY BCTaBNAlOTbCA 4-€ MOBOPOTHI KONleca ANA 3PYYHOro nepeMilleHHs
6aka no NpuUMiLLEHHIo, L0 06po6sETbCS. [l0 BXiAHOrO WTyLEepa KpinuTb-
€A po3Tpy6 rodposaHoro wnakry. Ha natpy6ok WnaHry BCTaHOBIOETb-
s Heo6XifiHa ANs Po6OTYH HacajKa abo TeneckoniyHa Tpy6a-nofoBxKyBay
3 HacazKolo.

IHCTPYKLIA 3 TEXHIKW BE3MEKKN

3aranbHi BKa3iBKu 3axofis 6eanekn

O MMpu ekcnnyataujii nunococa Heo6XiAHO AOTPUMYBATHUC YCiX BUMOT
noci6Huka 3 ioro excnnyatauii, 46aiiNMBO NOBOAUTUCA 3 HUM, He
niziAaBaty iAoro yaapam, nepesaHTaxeHHAM, BNAMBY 6pyay Ta Had-
TOMPOAYKTIB.

¢ Mepep nouaTkoM poGOTH NepekoHaiiTecs, Uo BCi AeTani, iHCTpy-
MeHTV Ta iHlWe Npunafas BuAaneHi Ta He NepewKojxaTuMyTb
po6oTi.

¢ TocTiiiHO KOHTPOMIONTE CNPaBHICTb AeTanei, WinbHiCTb 3'€fHaHb.
Byapb-ika HecnpaBHa fieTanb NOBUHHa HeraiiHo PEMOHTYBaTHCh a6o
3aMiHI0BATHUCb.

O CTOpPOHHI 0CO6M, 0COBNMBO AiTH Ta TBAPUHM, NOBUHHI 3HAXOAUTUCS
Ha 6e3neuHiii BifcTaHi Big po6oyoro micus.

¢ Top6aiiTe Npo rapHe OCBITAEHHs PO6OYOro MicLs Ta CBOGOAY nepe-
CyBaHHA HaBKOI0 nuaococa.
JlopaTkoBi BKa3iBKM 3axofiB 6e3neku nig yac po6otu nunococom

0 He BuKopuCTOBY/Te MMAOCOC NO6/IN3Y NErKO3aiMUCTUX abo ropto-
YUX PIAWH, rasie, 6EH3MHy, PO34YUHHUKIB, BYTIIbHOTO MKy TOLWO.

0 Lo6 3ano6irTn 3aBaHHIO WKOAN 3A0POB'I0 Napamu a6o Nunom,
He lonycKaiiTe BCMOKTYBaHHs MUNOCOCOM TOKCUYHUX MaTepianis.

O BMKNIOYITH nonagaHHA BOJIOTU Ha e}'IEKTpI/NHi 3‘€AHBHH$I, eneKTpo-
ABWTYH, PO3ETKY Ta nepemMunkay nunococa.

0 Po6oTy 3 MMNOCOCOM BUKOHyATE Ha PiBHili CTiAKii noBepxHi,
BUKNIOYITb MUMOBUIbHE NEpPeMiLLeHHA nunococa.

0 AkypaTHO NoBOAbTECA 3 Kabenem XMBJEHHA Ta WnaHrom. He Tar-
HITb Ta He pyxaiiTe NUNOCOC 3a KaGesb XMBNEHHS a6o WnaHr.

¢ MNepen BiAKNIOYEHHSM Bifi MepeXi nepeBefiTb NepeMukay pexumis

y nonoxexHs "0" - BAMKHEHO.
PRO-CRAFT




(KM UA | YKPATHCBKA

¢ He ponyckaiiTe nonajjaHHs BENNUKMX CTOPOHHIX NPeAMeTIB Y BXif-
HWit KaHan. 3ano6iraiiTe NOTPaNAAHHIO B HaCaAKM MyXy, raHuip's
iHWKX OBrOBONOKHUCTUX NpeAMeTiB. Lie npuaBese Ao 3acMiyeHHs
KaHaniB, 3MEHWNTb NPOAYKTUBHICTb i MOXE NPU3BECTU A0 NONOM-
K ABUTYHA.

O BuKoHy#iTe BCi BUMOTH W0A0 Geaneku npu po6oTi 3 eNeKTPoiHCTpY-
MEHTOM, IKMA NifKNoYaeTbes A0 NMNOCOCY.

0 MMepes BUKOPUCTAHHAM MUIOCOCA MOBHICTIO Po3MoTaiiTe Kabenb
XKUBJEHHA.

0 3nmB BOAM 3 NUNOCOCA 3AINCHIOETLCA NULLIE NICAA NOBHOIO BIAKHO-
YeHHS F10T0 Bif, AXEpena XuBEHHS.

O BuKopuMCTOBYiiTE TiNbKN OpUTiHabHi Ta peKOMEHA0BaHI BUPOGHHU-
KOM KOMM/EKTYH0ui.

A YBATA!

Mpu po6oTi 3 nunococom 3ABOPOHAETLCA:

1. nepekpuBaTy BXifHWIA OTBIpP;

2. BCMOKTYBAHH, NP1 361PaHHi, CUraper, o ropaTb ao AUMAATH,
CIPHUKIB, rapa4oro noneny;

3. BUKOpPUCTOBYBATH NMUaI0COC 6e3 BCTaHOB/IEHOTO ¢ianpa;

4. ekcnnyaTyBaTu 3 NOSIBOIO NiZABULLEHOTO LMY, BibpaLlii;

5. nigknto4aTi 4O NMNOCOCA eNeKTPOIHCTPYMEHT NOTYXHICTIO, L0 ne-
PeBMULLYyE AONYCTUMY;

6. NpoBOAMTM 06CNYrOBYBAHHA Ta YMLWEHHA NMAOCOCa NPy NiAKN0Ye-
HOMY 10 Mepexi KaGeni XUBNeHHS.

PUCTaHHSA 3a NpH
Migrotoeka nunococy Ao po6oTy
Micns po3nakyBaHHA nunococa nepeaipTe KOMMNEKTHICTb MoCTayaH-
Ha. OrnsHbTe Kopnyc nunococa, rodpoBaHmii WhaHr Ta Hacagkn Wopo
MOWKO/KEHb NPU TPAHCMOPTYBaHHI. 36epiTb IHCTPYMEHT Y HaCTyNHii no-
CNIAOBHOCTI:

1. BCTaHOBHMTY KoNeca, NepeBepHyBLUM MUAOCOC OCHOBOK Bropy

2. BcTaHoBneHHs dinbTpiB: poabnokyiite ABa 3acysky 3 pisHmx 6okis

NUNOCOCa; 3a PyUKy 3HIMITb CEKLi0 eNeKTPOABUIYHa;

Ha kopnyc ¢inbTpa BCTaHOBITb BCTAHOBITb GiNbTP NONINPONiNEHOBUiA.

PRO-CRAFT

& YBATA!

3aBXAM CnifKyiiTe 3a HaNMOBHEHHSM ManepoBOro Millka Ta 3aMiHsiiTe
i10ro no hakTy HanoBHEHHS.

0 npu BONOrOMy NpUGMpaHHi BCTAHOBMIOETLCA TiflbkM noninponisne-
HOBWIA GinbTP;

0 nicna BCTAHOB/EHHS BiANOBIAHMX QiNbTPIB BCTAHOBITL Ha 6aK cek-
Liit0 eNeKTPoABMryHa Ta 3aKpiniTh KNAMKaMu.

YcTaHoBKa ro)poBaHoro wWnary

06epTanbHUM PyXoM BCTaHOBITb PO3TPY6 WNAHTY y BXIAHWIA WTYLEp Tak,
1406 BUCTYN Ha Po3TPY6i YBIillLoB y diKCylounii nas.

Mip yac 36MpaHHs MOCTIliHO CTEXTe, W06 WNaHT He nepekpydyBascs. He
[fonyckaiiTe nepefiaBioBaHHs LWNaHry.

BcTaHoBneHHs HacapoK

Ha naTpy60K BCMOKTYH0UOTO wnaHry (a6o nnacTukoBoi Tpy6y) BCTaHOBITh
BifANOBIAHY ANS NPUGMPaHHA HAcaAKy. Y KOMNNEKT NOCTaBKU BXOAATD ABI
Hacagku:

0 ANA BUAANEHHS MUy i3 BaXKOAOCTYMHUX Miclb (AWMKiB, wad,
paziaTopiB TOW0) BUKOPUCTOBYETHCS LiIMHHA HACAAKA ;

0 ANA YMLLEHHS MiANOT, NiAI0rOBUX MOKPUTTIB MPK CYXOMY Ta BO/IOrO-
My anﬁMpaHHl BUKOPUCTOBYETbLCA HacajKa 3 WITKOH.

Cyxe npuéupaHHs

Micnsi BCTaHOBNEHHS BiAMOBIAHMX (inbTpiB yBIMKHITL nunococ (nepe-
MUKay PEXUMIB Y NONOXKeEHHS «|1») i NOYHITL NpubmpawHs. PerynspHo ne-
peBipsiiiTe cTaH rodppoBaHoOro WiaHra Ta Hacagok. He fonyckaie 3acMmi-
YeHHs HacafoK CMITTAM. [1pu1 cyXoMy NpUBMPaHHi B NUNOCOC He NOBMHHA
BCMOKTYBaTUCb BoOnora. [lepioAnyHo nepesipsiiTe HanMOBHEHHs nanepo-
BOro dinbTpa-MilLka.

OunweHHs nunococy

Micna 3aKiHYeHHs POGOTI BUMKHITb NUNOCOC (epeMuKay PeXuMiB y no-
NOXEHHS «[]»)_ i BIK/IOYITL WOTO Bify MePeXi XuBneHHs. Biakpuitte pgi
KNAMKY Ta 3HIMITb CeKLilo eneKTpoBuryHa 3 6aka.

36epiraHHs Ta yTuniauis

Munococ 4o noyaTky ekcniyatayii NOBUHEH 36epiraTucs 3aKoHcepBoBa-
HWAM B yNakoBUi MiANPUEMCTBA-BUPOBHNKA Y CKNAACbKUX MPUMIlLLEHHSAX
3a TemrepaTypy HaBKO/MLWHbLOTO CepeAoBuiLa Bif 5 o +40 °C.

[Mpu noBHOMY BMPOGNEHHI pecypcy nunococa Heo6XifHO i#oro yTuniaysa-
TV 3 yciX HOPM i NpaBun. Ans Liboro Heo6XiAHO 3BEpHYTUCS A0 creviani-
30BaHOI KOMNaHii, fika, JOTPUMYIOUYUCh YCiX 3aKOHOAABYMX BUMOT, 3ail-
MaeTbes NpodecinHo YTUNI3aLliel eNeKTPOYCTaTKYBaHHS.
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EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the responsible
manufacturer declare Industrial vacuum cleaner

TM Procraft: VC1550

Are of series production and confirm to the following European Directives and are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.:
Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai. MADE IN PRC.

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, jakoZto zodpovédny
vyrobce prohlasujeme, Ze Primyslovy vysavac

TM Procraft: VC1550

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,a vyrobeny v souladu s
nasledujicimi normami nebo standardizovanymi dokumenty: *

Technickd dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai. VYROBENO V PRC.

CZECH REPUBLIC. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

g;dlo Tl’rmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha. Sklad a kanceléf: Havlickova 261,80
Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz Web: www.procraft.cz

SK VYHLASENIE 0 ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, Ze Priemyselny vysavac

TM Procraft: VC1550

Su zo sériovej vyroby a v sulade s tymito eur6pskymi smernicami, a vyrobené v sulade s
nasledujicimi normami alebo $tandardizovanymi dokumentmi: *

Technicka dokumentécia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai. VYROBENO V CLR.

BG AEKNAPALLMA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha CBOS NMYHa OTFOBOPHOCT, Ye WHAy-
CTpuanHa npaxocmykayka

TM Procraft: VC1550

CbrnacHo AafieHOTO TeXHUYECKO OMUCaHNe OTroBaps Ha BCUYKYN NMPUIOXUMU U3NCKBAHMUS
Ha CnefHNTe AMPEKTUBM W XapMOHU3WUpaHU CTaHAAPTH, MPOAYKTA OTroBaps Ha CTaHAap-
TiTe: *

TexHuyecka AokymeHTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan
Office; 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MPO/3BEJIEHO B
KUTAW.

BHOCWUTEN: EnedaHT Tync 00[. Aapec no peructpauus: bbarapus, 1799 Codus, Mnagoct
2, 6n. 261A, Bx. 2, eT. 4, an. 12. Aapec Ha cknap v cepsu3: [p. boxypuue, 6yn. ,EBpona”
10,2227, cknap No15.

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declardm Aspirator industrial

TM Procraft: VC1550

Sunt fabricate in serie si confirmd urmatoarele directive europene, sunt fabricate in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente standardizate: *

Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, adresa: Room
1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai.

FABRICATE IN RPC.

RU CE BEKJIAPALUA COOTBETCTBUA

Mbl, Vega Trade Company Limited, kak 0TBeTCTBEHHbIi
NpoM3BOANTEND 3aABNsiEM, YTO MPOMBILNEHHDIA Mblne-
coc

TM Procraft: VC1550

Mpou3BOAATCA CepUitHO W COOTBETCTBYKOT CNeAylWuM eBpOMeiickUM AupeKTUBaM, W
M3roTaB/iMBalOTCA B COOTBETCTBUM CO C/efylOWUMN CTaHAApPTaMWU UNKU CTaHAapTM3MpO-
BaHHbIMM JJOKyMeHTaMu: *

TexHuyeckas [OKyMeHTauus npepoctaBnsetcs komnauuei: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, agpec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/ F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai. MPON3BE/IEHO B KHP.

UA CE AEKNAPALLIA BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sik BianoBiganbHuit
BUPOGHVK 3asBASEMO, L0 MpoMUCOBHii Nunococ

TM Procraft: VC1550

Bupo6nsieTbest cepiiiHo i BifnoBiae HAaCTYMHUM €BPOMENCbKUM AMPEKTUBaM Ta BUPO-
6nseTbCA BiAMNOBIAHO [0 TaKNX CTaHAAPTIB a60 CTaHAAPTU30BAHNX AOKYMEHTax: *
TexHiyHa JOKyMeHTaLis HafaeTbca komnaHieto: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, agpeca:

Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai. BUPOBNEHO B KHP.

Y David WANG
Production Line Manager

er,‘-/WWqL

Shanghai, 01.04.2023

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

*2014/30/EU
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WARRANTY CERTIFICATE

Name of the product:
Model:

Serial number:

Date of sale:

Seller's signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no
complaints about the quality of the goods.

Full name of buyer
Buyer's signature

The warranty period of the product is 12 months from the date of sale by the retail network.
During the warranty period, the owner has the right to have the said product repaired for free due to malfunctions resulting from
manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:
Non-compliance of the product usage with the provided instructions or manuals;

Mechanical damage caused by external or any other impact and foreign objects getting inside of the product, or clogging of its
ventilation openings;

Misuse of the product;

Malfunctions that are caused by the overload of the product, resulting in failure of the engine or other components;
On parts with small service life (rubber seals, protective covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);
The items, that were subjected to stripping, repair, or modification by unauthorized persons;

Usage of low-quality oil and gasoline;

In the absence of documentation confirming the sale of the product (receipt, etc.);

The duration of the warranty period is extended when product is under warranty repair;

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence;
+ | have no complaints about the quality of the goods. | have read and agree with the terms of warranty service.

EXECUTIVE (of the service
PRODUCT SERIAL NUMBER DATE OF WITHDRAWAL center; t(echnici )

PRO-CRAFT
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ZARUCNI LIST

Model:

N Série:

Datum prodeje:

Skladovani/Distributor:

Prodejce:
Nazev kupujiciho(Spolecnost):

Nastroje Procraft jsou v souladu s bezpe¢nostnimi predpisy a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v Bulharsku.
Zéruka je platna po dobu uvedenou v zaruénim listu a zacina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zaruéni doby musi byt
servis provadén bezplatné, pokud jsou zavady zpdsobené vyrobnimi vadami elektrického néradi zjistény v uréenych certif i kovanych
opravnéch po celé zemi, pokud je plvodni zaruéni karta predlozena v pokladné.

Zaruka se neuzndva, pokud produkt nelze identifikovat, tzn. pokud Stitek nelze precist nebo chybi.

Kupuijici si musi podrobné precist provozni pokyny, které jsou soucésti elektrického naradi.

DULEZITE!

Pri nakupu néstroje Procraft pozadejte prodejce, aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, Ze je zaruénf list vyplnén
spravné a ze obchodni / prodejni organizace je oznacena razitkem. Ulozte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:
1.Kupujici nepfedlozil origindIni zaruéni list s peceti a pokladni
doklad potvrzujici nakup elektrického néradi.

2.Pokud se informace na zaruénim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém néstroji.

3.Pokud se zjisti poruseni vnéjsiho stavu elektrického nafadi,
véetné: otevieni elektrického néradi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4.Zlomeny nebo praskly pfipad zplisobeny Sokem, pretlakem,
abrazivnim nebo chemicky agresivnim prostiedim nebo
vysokou teplotou.

5.Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené nérazem
nebo ostrym zatizenim.

6.Spinac je rozbity nebo zaseknuty v disledku narazu nebo
vysokého tlaku.

7.Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo zstrcky.

8.Poskozeni vodou nebo ohném zpisobené piimym kontaktem
s vodou, ohném nebo hoficim pfedmétem.

9.Silné znecisténi, veetné znecCisténi vétracich otvord,

které naru$uje normalni vétrani zpdsobené nedbalostia
nedostatecnou péci o elektrické nafadi popsané v provoznim
névodu.

10.Poskozeni vnitnich pohyblivych prvkl zplsobené vrstvenym
prachem.

11.Poskozeni z petizeni v disledku pouzivani opotiebovaného,

nevhodného nebo nevhodného pfislusenstvi nebo spotfebniho

12.Poskozeni vodiciho valce noze zplisobené $patnou ddrzbou
nebo mazénim.

13.Pokud jsou v elektrickém ndstroji zjistény vnitini
zavady:poskozeni rotoru a statoru zplisobené pretizenim nebo
naru$enim ventilace, které vede k rovnomérnému zabarveni
kolektoru.

14.Poskozeni rotoru a statoru, které vede k pfilnavosti rotoru
a statoru v disledku kontaminace izolace nebo kontaminace
drzaka kartact zpdsobené nadmérnym a dlouhodobym
pretizenim.

15.Zkrat.

16.Mezivrstva zkrat.

17.Pokud neni elektrické néradi skladovano nebo provozovano
v souladu s ndvodem k pouziti.

18.Pfi detekci jakychkoli vnéjsich predmétl a predméti v
elektrickém nastroji, napfiklad oblazky, pisek, hmyz atd.

19.Pfi vyméné ndhradnich dilii, jako jsou grafitové kartace,
loZiska, béhem zaruéni doby.

20.Z4aruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s zaruéni
dobou $esti mésic.

21.Z4ruka se nevztahuje na preventivni Gdrzbu v servisnich
stiediscich (Cisténi, myti, vyména kartacd, past, mazani).

Pfi nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovén a byl pfijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim vzhledu bez viditelného

poskozeni, pIné vybaven podle jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouzivani a zaruénimi podminkami a souhlasim s nimi.

DATUM PRIJET DTUM VYDANi

POPIS OPRAVY PODPIS

PRO-CRAFT




Al s sovosei

ZARUCNY LIST

Model:

N Série:

Datum predaja:

Skladovanie/Distributor:

Predajca:
Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Nastroje Procraft su v silade s bezpecnostnymi predpismi a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v Bulharsku.
Zéruka je platna po dobu uvedeni v zarucnom liste a zacina plynut odo diia zakupenia.

Potas stanovenej zarucnej doby musi byt servis vykondvany bezplatne, ak si zévady sposobené vyrobnymi chybami elektrického
naradia zistené v urcenych certifikovanych opravovniach po celej krajine, ak je pévodna zarucné karta predloZené v pokladni.

Zaruka sa neuznéva, ak sa vyjrobok nedd identifikovat, t.j. ak Stitok nie je mozné precitat alebo chyba.

Kupujtci si musi podrobne precitat prevadzkové pokyny, ktoré sd sucastou elektrického néradia.

DOLEZITE!

Pri kipe néstroja Procraft poziadajte predajcu, aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite, Ze zaruéni list je vyplneny
spravne a ze obchodnd / predajnd organizacia je oznacend peciatkou. UloZte si pokladnicny doklad.

OPRAVU HRAD{ KUPUJUCI PRI:

1. Ak kupujtci nepredlozil original zaruéného lisu s peciatkou
a pokladnicnym dokladom potvrdzujicim nékup elektrického
naradia.

2. Ak sa zisti porusenie vonkajsieho stavu elektrického
ndradia, vratane:otvorenie elektrického néradia klientom alebo
akoukolvek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad spdsobeny Sokom,
pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym prostredim
alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo zdeformované vreteno spdsobené narazom
alebo ostrym zatazenim.

5. Spinac je rozbity alebo zaseknuty v dosledku narazu alebo
vysokého tlaku.

6.Mechanické poskodenie alebo vymena kabla alebo zastreky.

7.Poskodenie vodou alebo ohfiom spdsobené priamym
kontaktom s vodou, ohiiom alebo horiacim predmetom.

8.5ilné zneCistenie, vratane kontamindcie vetracich otvorov,
ktoré  zasahuje do norma-neho  vetrania sposobeneho
nedbanlivostou a nedostatoénou starostlivostou o elektrické
naradie opisané v prevadzkovej prirucke.

9.Poskodenie vnitornych pohyblivjch prvkov sposobené
vrstvenym prachom.

10.Poskodenie z pretazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo nevhodného prislusenstva alebo
spotrebného materialu, nastrojov a prislusenstva.

11.Poskodenie vodiaceho valca noza spdsobené nespravnou
tdrzbou alebo mazanim.

12.Ak sa v elektrickom nastroji zistia vndtorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia alebo poruchy
vetrania, ktoré vedu k rovnomernému zafarbeniu kolektora.

13.Poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k prilnavosti rotora
a statora v dosledku kontaminacie izol4cie alebo kontamindcie
drziakov  kief sposobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.Skrat.
15.Medzivrstva skrat.

16.Ak nie je elektrické néradie skladované alebo prevadzkované
v stilade s ndvodom na pouZitie.

17.Pri detekcii akychkol'vek vonkajsich predmetov a predmetov v
elektrickom nastroji, napriklad oblazky, piesok, hmyz atd'.

18.Pri vymene nahradnych dielov, ako su grafitové kefky, loZiska,
pocas zarucnej doby.

19.Zéruka sa nevztahuje na: batérie a nabijacky s trvanim zaruky
Sest mesiacov.

20.Z4ruka sa nevztahuje na preventivnu Udrzbu v servisnych
strediskach (Cistenie, umyvanie, vymena kief, pasov, mazanie).

21.Ak sa informécie uvedené na zaruénom listu nezhoduju s
informéciami na elektrickom nastroji.

Pri nakupe bol elektricky nastro# skontrolovany a bol prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom vzhiade bez viditelného

poskodenia, plne vybaveny podla jeho popisu.

Som oboznameny s podmienkami pouzZivania a zaruénymi podmienkami a sihlasim s nimi.

DATUM PRIJATIA DATUM VYDANIA

OPIS OPRAVY PODPIS

PRO-CRAFT




BG | BbJITAPCKMI (B

TAPAHLIVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha usgenuero:

Mopenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npopox6a:

Marasun/[iuctpubyTop:
Mpopasay:

Wme Ha kynyBay (Gupma):

TapaHLMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 Mecelja 3a GU3NYecKu MLa U 12 Mecelja 3a IOpUAMYECKH NMLa, OT AaTaTa Ha npoAaxba

OT TbpProBCKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcnnoarauus Ha UHCTPYMeHTa e 3 FOAM HK OT jaTaTa Ha npop,a)K6aTa.
o BpeMe Ha rapaHLMOHHNA Nepuoj, CO6CTBEHUKBT UMa npaBo Ha 6esnnareH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPpu Bb3HWKHAJU HEU3MNPABHO-

CTKW B pe3ynTaTt Ha Npon3BOACIBEHN p,ed)ekm.

rapauuuu'ra He BaXu 3a cnefHuUTe cnyyau:

HecnasBaHe 0T CTpaHa Ha HOTpeﬁMTeﬂﬂ Ha MHCTPyKLUUTE 3a
eKcnnoarauua n HenpaBuiHa yn0Tpe6a Ha ypeaa;

Hann4ymetTo Ha MexaHU4yHW nospenu, NyKHaTUHU, CTPYXKK U
nospeau, NPpUYUHEHU OT U3naraHe,;

Ha arpecuBHa cpefa M BUCOKM TeMmnepaTypy, KakTo u npu
nonagaHe Ha YyXau Tena BbB BEHTUNALMOHHM- Te OTBOPYU Ha
UHCTPYMEHT;

HeW3npaBHOCTW B pe3ynTaT Ha HOPMaNHO W3HOCBaHe Ha
NPOAYKTa;

Hen3npaBHOCTH, Bb3HUKBALYW B PE3YNTaT Ha NPETOBapBaHe,
KOETO BOAY 10 NOBpPeAa Ha ABUraTens Unu Apyru KOMMOHEH-
TH 1 YacTy;

BbPXY M3HOCBALLM CE YaCTW (TYMEHM YNITbTHEHNUS, 3aLYUTHU
Kanauu u Ap.), CMeHsieMu akcecoapy (HOXoBe, 6061HM, Ko-
naum);

npu ONUT 3a CaMOCTOATENIEH PEMOHT U CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa No BpeMe Ha rapaHuMOHHUA nepuop, no3Hasallo ce
Hanpumep noogpackBaHua unu BA/TbGHATUHM NO OCHOBUTE
WNN YaCTUTe Ha KPeneXHUTe eNemMeHTH,;

nNpu U3nosi3BaHe Ha HUCKOKa4YeCTBEHO Maco u GeH3NH;

npu N1 M Nca Ha [AOKYMEHT, MOTBbPXKAABaLY NoKynkara Ha
[NafieHoTo nsaenve (kacosa 6enexka, Gaktypa u T.H.).

Fapauuuouumn' CPOK ce yAbNXKaBa 3a nepuopa Ha I'IpECTDﬁ Ha ypeja B rapaHLOHEH CepBu3 3a PeMOHT.

Crokarta e nonyyeHas A06p0 CbCTOfIHKE, 6e3 BUAUMK B Mb/Ha

B Moe npucbcTBUe, HAMAM MpeTeHLMM MO OTHOLIEHME Kaye-
CTBOTO Ha CTOKUTe. [IpoyeTax i CbM CbriaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHLVMOHHO 06CNyXBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha MOTpe6 W Ten ¢ Kata
CTOKa C A0roBopa 3a NpoAaxe6a NoTpeduTeNnsT UMa npaso Aa
npeasiBY peknamalns, Kato noucka ot npofaeaya Aa npu sefe
cTOKaTa B COOTBETCTBYE C 0rOBOPa 3a NPojax6a.

B T031 cnyyaii NoTpeoUTENST MOXE Aa U30UPa MEXAY U3BbP-
LWBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsiHaTa il C HOBA, OCBEH
aKo TOBA € HEBb3MOXHO WM M3OBPaHUAT OT HEro HauuH 3a
00esLLeTeHe e HeNpOMOPLMOHaNeH B CPaBHEHNE C APYris.

(2) CmsiTa ce, ye AafieH HauMH 3a 06GeslueTsiBaHe Ha NoTpe6u-
TeNs e HeNnponopLMOHaeH, ako HeroBOTO U3N0N3BaHe Hanara
Pa3xoAu Ha NPofjaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYIUA HAUMH Ha
0besLLeTsBaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npes Bua:

1. CTOWHOCTTA Ha NoTpebuTeNncKaTa CToka, ako HaMalle 1 1 nca
Ha HECHOTBETCTBMUE;
2.3HaYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;
3.Bb3MOXHOCTTa A1a CE NPEANOXM Ha NOTPeGUTENs APYr HaunH
Ha 06e3LeTABaHe, KOWTO HE e CBbP- 3aH CbC 3HAYNTENHY Hey-
no6ceTBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato norpebutenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha J0r0BOPa 3a NPopax6a, NpofaBaybT e ANb-
XEH Jla 1 Npyu BeJle B COOTBETCTBME C J0roBOpa 3a NPoAaxoa.
(2) MpuBexpaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKATa CTOKA B COOTBETCTBUE
C fjoroBopa 3a npojax6a TpsiéBa fia Ce U3BLPILM B paM KuTe
Ha e[iH MeceL|, CYUTaHO OT NpeAsBSBaHETO Ha peknamaumaTa
0T NOTpeduTENs.

(3) Cnea M3TUYaHETO Ha CpoKa No an. 2 NoTpeGuTensT uma
npaBo fja pa3Bany A0rosopa 1 fja My 6b/ie Bb3CTaHOBEHA 3a-
nnateHaTa cyma uii a ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpebuTenckata cToka cornacHo un. 114.

4) [puBeXAaHeTo Ha noTpedbuTenckata cToka B COOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoaaxoa e 6esnnaTHo 3a notpeéutens. Toi He
AbKW Pa3xoau 3a ekcreaupaHe Ha notpeGuTenckara cToka
UNW 3a MaTepuan u 1 Tpyf, CBbP3aHu C PEMOHTa i, U He TpsiBa
;ga noHacs 3HaYnTeNHN HeYA06CTBa.

(5) MoTpebuTenaT Moxe Aa ucka 1 obe3LieTeHne 3a NpeTbpre-
HUTE BCNEACTBUE Ha HECHOTBETCTBU- €T0 BPefy.

Yn. 114. (1) Mpu HeCbOTBETCTBME Ha NOTpebMUTENCKaTa CTOKA C
AoroBopa 3a npofax6a v Korato no- TPEOUTENAT He e YA0BNeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no un. 113, Toit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efiHa OT CNefiHUTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha ;OrOBOpa W Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3anaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansABaHe Ha LieHaTa.

(2) NoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHANpa 3a Bb3CTaHOBsABaHEe
Ha 3ansaTeHara CyMa Wiu 3a HamalsBa- He LieHaTa Ha CToKaTa,
KOraTo TbProBeLbT ce cbrnack Aa 6bje U3BbpLIEHa 3aMAHa Ha
noTpeéuTenckata cToka C HoBa WM Aa Cenonpasu cTokara B
pamKuTe Ha efiuH Mecel, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamalusTa ot
noTpeouTens.

(3) TbproBeLbT e ATbXEH Aa YA0BNETBOPYU UCKaHe 3a pa3Bans-

He Ha J0r0BOPa U f1a Bb3CTAHOBM 3aria- TeHaTa oT noTpe6uTe-
19 CyMa, KOraTo C/ej Kato e yA0BAeTBOPUN TPH
pekiamauum Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha W CblLia CTOKa, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHuuaTa no un.
115, e HanuLe cnefBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBHUE Ha CTOKaTa
€ ,0roBopa 3a Npoaaxoa.

(41):‘ MoTpeouTensT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a passansHe Ha
AO0roBOPa, a KO HECbOTBETCIBUETO Ha NO- TpebUTesICKaTa CToKa
C floroBopa e HeaHauutenHo. Yn. 115. (1) MoTpeduTtenst moxe
Aa YNPaXHW NPaBOTO CH N0 TO3M pasfes B CPOK A0 ABE FOAM HY,
CYIWTAHO OT AOCTABSAHETO Ha NOTPE6 UTEN C KaTa CTOKa,

2) CpokbT N0 an. 1 cnupa aa Teye Npes BPEMETO, HEO6XOAUMO
3a nonpaekara Unn 3amMsiHaTa Ha noTpe- uTesckara CToka um
33 NOCTUraHe Ha CnopasyMeHue Mexay npogasada u notTpeéu-
Te/IS 3a pellaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoOTO Ha noTpe6utens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB APYr CPOK 3a rpe- AABSBAHE HA UCK,
EasnmueH OT cpoka no an. 1.

MOANUCA CU NOJ Te3n rapaHLMOHHW YCIoBMA BbB Bawara
apaHUMOHa KapTa CTe NOTBbPAUNY, Ye: CTe 3ano3Hart ¢ I'HJB-
BUNaTa 3a eKcnnoatauus W yCroBusiTa Ha rapaHuusTa. lpu
noKynkara, U3ienneTo e 6110 NPOBEPEHO U CE HaMMpa B Mb-
JHa TEXHWYecKa U3NPaBHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLIEH BUA U
0TroBaps Ha ONMcaHaTa KOMMEKTaLus.

[apaHUMOHHUAT CPOK Ha MHCTPYMeHTa e 24 meceua 3a Gpusun-
Yeckn nyua u 12 Mecela 3a KPUAMYECKM NULA, OT AaTaTa Ha
NpOoAaX6a OT TbProBCcKaTa Mpexa.

CpOKbT Ha eKcrnjoarauus Ha MHCTPYMEHTa e 3 ToAM HY OT fa-
TaTa Ha npoaaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHUS NepUog, COBCTBEHMKBT UMa NpaBo
Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTA NPU Bb3HUKHAN HEU3MPaB-
HOCTW B pesynTar Ha Npou3BOACTBEHM AeheKTy.

apaHumMATa He BaXu 3a CIeHUTE ClydYan:

*HECna3sBaHe OT CTpaHa Ha NOTPEOUTENS Ha MHCTPYKLUUTE 3@
eKcnnoaTtauus u HenpasuaHa ynotpeéa Ha ypesa;

*HaJMYMETO HA MEXAHWYHW MOBPEAM, MYKHATUHMN, CTPYKKM U
NOBPEeAM, MPUYNHEHN OT ManaraHe

Ha arpecuBHa cpeja W BUCOKW TEMNepPaTypu, Kakto W npu
nonagaHe Ha YyXAM TeNa BbB BEHTUIALMOHHU- Te OTBOPU Ha
MHCTPYMEHTA; *HEW3NPaBHOCTU B PE3yNTaT Ha HOPMaNHO W3-
HOCBaHE Ha NPOAYKTa; *HEN3NPaBHOCTH, Bb3HUKBALLM B pesyn-
TaT Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAM A0 MOBPeAa Ha ABUraTens
WAN APYTY KOMMOHEHTY U YacTy;

*BbPXY U3HOCBALYM CE YACTH (TYMEHM YNTBTHEHWS, 3aLYMTHY Ka-
nauu it ap.), CMeHsieMu akcecoapu (HoXoBe, 6061HM, KonaHm);
*NPU OMWUT 3@ CaMOCTOSITENIEH PEMOHT W CMa3BaHe Ha UHCTPY-
MEHTa MO BPeMe Ha rapaHUMOHHWS Mepuop, NosHasalio ce
Hanp1mep NOOAPACcKBaHNA UMW BASHEHATUHU N0 OCHOBMTE UK
YacTUTE Ha KPENEeXHUTE eNEMEHTH;

*NPU U3N0N3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MAC/0 U BEH3MH;

*NPV N1 1 11Ca Ha JOKYMEHT, NOTBbPXKAABALL NOKYMKaTa Ha faje-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, Gaktypa v T.H.).
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*NpY U3MoN3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Macsio W 6eH3NH;
*NPW 1 1 Nca Ha AOKYMEHT, NOTBbPX/aBall, NoKynkaTa Ha aje-
HOTO u3genue (kacosa 6enexka, GakTypa v T.H.). .
FapaHLMOHHMAT CPOK Ce YAb/KaBa 3a Nepuofa Ha NpecToi Ha
eia B rapaHLMOHEH CePBM3 3@ PEMOHT.
TOKaTa e nonyyeHa B O6PO CbCTOSHME, 63 BUAUM 1 MOBpe-
1, B Mb/IHa OKOMMEKTOBKA, NPoBepeHa
MOe NpUCHCTBUE, HAMAaM NpeTeHLMU Mo OTHOLLEHWe Kaye-

CTBOTO Ha CTO KuTe. [IPOYETOX 1 CbM CbIaceH C ycnoBusTa 3a
rapaHL& OHHO 06CNYXBaHe.
Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBUE HA NOTPeGUTENCKATA CTOKA
C foroBopa 3a npoAax6a noTpebuTensT MMa nNpaBo fa npe-
ASBN peknamauns, Kato noucka oT npojaBava Aa npu Bepe
cToKaTa B CbOTBETCTBME C J0roBopa 3a npogax6a. B To3u
CcAlyyail noTpe6uTenaT Moxe Aa n3bupa Mexay n3BbplIBaHe Ha
peMOHT Ha CToKaTa W/l 3aMsiHaTa il C HOBa, OCBEH ako TOBa e
HEBB3MOXHO UMW N3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a 0besLyeTeHue e
HENponopLNOHaneH B CpaBHeHME C ApYrus.

2) CmsTa Ce, Ye AaJieH HauuH 3a 00E3LLETSABaHE Ha NOTPe6U-
Tens e HenponopLMOHaneH, ako HeroBoTo U3MNoN3BaHe Hanara
pa3sxofM Ha NpojaBaya, KOHTO B CPaBHEHME C APYrus HauyuH Ha
0beslLeTABaHe Ca Hepasymuu, Kato ce B3emart npes Bua:
1 .CTOWHOCTTA Ha NOTpebuUTENcKaTa CToKa, ako HAMalue nunca
Ha HeCbOTBETCTBME;
2. 3HAYNMOCTTa Ha HECHOTBETCTBHETO;
3. Bb3MOXHOCTTa /ja Ce NPe/N0oXM Ha NOTPebUTeNs Apyr HaunH
Ha obesLeTABaHe, KOWTO He e CBbP- 3aH CbC 3HAYNUTENHU Hey-
J06CTBa 3a Hero. Y. 113. (1) Korato norpe6utenckara cToka
He CbOTBETCTBA Ha [,0roBOpa 3a NpoAax6a, NPoAaBaybT e Afb-
)«erHla A NIpY Befie B CbOTBETCTBYE C 0roBOPa 3a NPoAaxoa.
(2) MpuBexaaHeTo Ha NOTpeGUTENCKaTa CTOKA B CbOTBETCTBUE
C loroBopa 3a npoAax6a Tpsbea fja ce U3BbPLUM B PaMKUTE Ha
€[IH MeceLl, CYUTaHO OT NpeAsBABaHETO Ha peknamaumsTa ot
noTpe6uTens.
(3) Cnea u3TUyaHeTo Ha CpoKa Mo an. 2 MoTpebuTensT uma
npaBo Aa pa3Banu fOroBopa v fa My Objie Bb3CTaHOBEHa 3a-
nnaTteHata cyma unn ja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpe6uTenckara cToka cbrnacHo un. 114.
(4) NpuBexgaHeTo Ha NOTpeGUTENCKaTa CTOKA B CbOTBETCTBUE
C JjoroBopa 3a npopaxea e 6e3 nnat Ho 3a notpe6utens. Tou
He Ib/DKU PasX0fi/ 3a eKcrefupaHe Ha noTpebutenckara cToka
MNW 3a MaTepuan 1 U TpyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, U He TPs6Ba

AATA HATIPUEMAHE ~ OATA HA 3ABbPLUBAHE

OMUCAHUE HA PEMOHTA

;Lg noHacs 3HaYMTeNHN Heyao6CTBa.

(5) NoTpe6 1 TensT MoXe fa UCKa 1 06e3LLeTEHME 3a NPeTbpne-
HIUTE BCNEACTBNE Ha HECHOTBETCTBYU- €TO BPEAM.

Yn. 114. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha NOTpe6UTENCKATa CTOKA C
[foroBopa 3a npogaxoba i KoraTo no- TPEOUTENAT He e y0BAeT-
BOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no un. 113, 1oit uma
npaBo Ha M360p MeXAY efjHa OT C/eJHUTE Bb3MOXHOCTH:

1. pasBansiHe Ha J0roBopa 1 Bb3CTaHOBsBaHe Ha 3annaTeHata
OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LieHaTa.

(2) Notpe6 u TenaT He MOXe fAa NpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHO-
BsiBaHe Ha 3annaTeHaTa cymMa Wiu 3a HamansBa- He LieHaTa Ha
CTOKaTa, KOrato ThproBeLbT ce Cbrnacu Aa 6bje U3BbpLIEHa
3aMsHa Ha noTpe6uTenckata cToka ¢ HoBa MW Aa cenonpasu
cTOKaTa B paMKUTE Ha efiH Mecel| OT NpeAsBsBaHe Ha pekna-
MaL_;rmiTa 0T notpebuTens.

(3) ToproBeLbT € ANbXKEH Aa YAOBNETBOPY UCKAHe 3a pa3Bans-
HE Ha ;oroBopa 1 f1a Bb3CTaHOBY 3annia- TeHaTa oT noTpe6uTe-
Nl CyMa, KoraTo Crnej KaTo e YA0BAeTBOPUN TpH

pekfamauuu Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLIBAHE HA PEMOHT Ha
€[1Ha ¥ Cblla CTOKa, B PaMKUTe Ha CpOKa Ha rapaHLusTa no un.
115, e HanuLe cnefBalla nosiBa Ha HECbOTBETCTBME Ha CTOKaTa
C [OroBopa 3a npojaxoa.

MoTpe6uTenst He MOXe Aa NpeTeHAWpa 3a pasBasHe Ha
[I0roBopa, ako HeCboTBETCTBUETO Ha No- TpebuTenckara cToka
C floroBopa e HeaHauuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebuTenat moxe
[Aia ynpaXXH1 NPaBoTO CH M0 TO3M pa3fien B CPOK 710 ABE FOANHM,
CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha NOTPebuTeNcKaTa CToka.

(2) Cpok®T o an. 1 cnupa Aa Teye Npes BPEMETO, HEOBXOAUMO
33 nonpaekara Wav 3amsHaTa Ha noTpe- buTenckara cToka uam
33 NOCTUraHe Ha CnopasymMeHue MexXay npofaBaya 1 notpeéu-
Te/s 3a pellaBaHe Ha cnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoOTO Ha NoTpe6uTens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKAKbB p,,i)yr CPOK 3a rpe- AfBABaHe Ha UCK,
Easaneu 0T cpoKa no an. 1.

noAnuca cu Nnoj Tesn rapaHUMOHHW ycnoBus BbB Bawara
lapaHLuMOHa kapTa CTe NOTBbPAWIM, Yel CTe 3ano3HaT C npa-
BUNaTa 3a ekcnnoartauus u ycnoBusTa Ha rapaHuusta. pu
nokynkara, U3fienneTo e 6un0 NPOBEPEeHO M Ce HaMmupa B Mb-
JIHA TeXHWYECKa M3NPaBHOCT, UMa be3ynpeyeH BbHLIEH BUA, 1
0TrOBaps Ha OnucaHaTa KOMMaeKTaLus.

noanuc

I'Ipop,asaqu 0TroBaps He3aBUCUMO OT npe,qCTaBeHaga T'I3:§I'I_IOBCK6 rapaHuus 3a nuncarta Ha CbOT- BETCTBUE Ha nmpeﬁmencxaTa
oT. .
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE

Produs

Model

Seria de fabricatie

Facturanr. / Data

Semnatura si stampila vanzatorului

Semnatura cumparatorului

din localitatea

Vandut prin societatea

str nr

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.

Tel. cumparator.

Data cumpararii produsului
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Tel. cumparator

Data cumpdrarii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. lifov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663
www.elefant-tools.ro

Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutiondrii
reclamatiei

Reparatie executata /
piese inlocuite

Prelungirea termenului
de garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucrdri de
service

Numele si semnatura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE

UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. llfov,
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16,
pav. P6, st. 95
Departamentul de service:
(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:
(+40) 741 114191
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com
www.elefant-tools.ro

FABRICAT IN R.P.C.
IMPORTATOR
S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vanzari:
(+373) 221921180
(+373) 68 411 711
Centru de deservire tehnica:
(+373) 68 512 266
(+373) 79912 266
e-mail:masterbem@mail.ru
Web:www.instrumentmarket.md
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FAPAHTUIHbIA TANIOH

HanmeHoBaHue usgenus:

Mogenb:

CepwmiiHblii Homep:

[laTta npoaaxu:

Mognuck npopasua:
CepwuiiHblii HOMep TanoHa:

TOBap nosny4yeH B UICNpaBHOM COCTOAHUMN, 6es BUAUMbIX I'IOBpe)K,ClEHVIVI, B NONHON KoMnnekTauuu, npoBepeH B MOEM NPUCYTCTBUN.
I'IpeTeH3vw| Nno KayecTBy TOBapa He UMeto, C yCNoBUAMU aKCnyaTalUu U rapaHTUNHOIO 06Cﬂy)KVIBaHMﬂ 0O3HAKOMJIEH U COrnaceH.

®UO0 nokynarens

Moanuckb nokynartens

OCHOBHBbIE MOJIOXXEHUA
* B TeyeHue BCEro rapaHTUHOrO CpoKa BNafesel uMeeT npa-
BO Ha GecnnaTHblit PEMOHT U3[}eNUs NPU HEUCTIPABHOCTSIX, B
CNeACTBMM NPOM3BOACTBEHHBIX Ae(EeKTOB (CIUCOK Henpous-
BOACTBEHHbIX AedeKToB npuseseH B MpunoxeHuu 1).

PEMOHT 1 cepBUCHOE 06CNYXMBAHWE 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA B
TEYEHWe rapaHTUIRHOro CPOKa 3KCNTyaTaLmuu AOMKHbI NPOBO-
JNTbCS B aBTOPU3NPOBAHHbIX CEPBUCHDIX LLEHTPaX.

Bes npefocTaBneHns rapaHTUitHOro TanoHa, nn6o B cnyyae,
KOrAa rapaHTUiiHbli TanoH opopMeH HeHagnexawum o6-
pas3om u oTcyTcTBYyeT nopnuch lNokynatens o NPUHATUM UM
rapaHTUiHbIX YCIIOBUIA, rapaHTUIHbIA PEMOHT He ienaeTcs.

lapaHTUs He pacnpoCTPaHAETC Ha PerynupoBKy, YNCTKY W
ApYroii yXof 3a UHCTPYMEHTOM.

Bo3Bpaty uin 3ameHe Noanexar ToBapbl Npu COXpaHeHU
CMefylolMX YCNOBUA: COXpaHeHa KOMMeKTauus ToBapa,
LieNIOCTHOCTb YNaKoBKM, MapKUpOBKa 1 APNbIKY NPOU3BOAHN-
Tensi, ToBap HOBbIA W HE IKCMYaTMPOBAJICSH, YTO YCTaHaBM-
BaeTCs 3KCMepTU3oii.
TAPAHTUUHOE OBC/NTY XXUBAHUE
HE PACMPOCTPAHAIETCA

Ha YCTPOIACTBO, 3KCM/NYaTUPOBABLUEEC C HapyLIeHUeM
WHCTPYKLMK MO 3KCTUyaTauuu, B TOM YUCE, ECU UCMOMb-
30BaNNCb He PEKOMEH[0BaHHbIE 33aBOJOM-WU3rOTOBUTENEM
pacxogHble MaTtepuanbl (Macna, CBeuM, WiHbl, Lenu) u Ha
YCTPOWCTBO, MOABEPriLEECs CaMOCTOATENbHOMY PEMOHTY
Unu pasbopke B rapaHTHiiHbli Nepuog;

Ha YCTPOMCTBO, UMetoLLee NOBPEXAeHNs, AedeKTbl, Bbl3aBaH-
Hbl€ BHELHUMU MEXaHUYeCKUMI MOBPEXAEHUAMU, HeGpexX-
HbIM 06PALLEHNEM U CTUXUIAHBIMU 6ELCTBUSMY;

Ha YCTPOWCTBO C MOBPEX/JEHUAMM, KOTOPbIE BbI3BaHbl He
3aBUCALLMMU OT MPOU3BOAUTENS NPUYUHAMM, TAKUMMU KaK:
1Cnonb30BaHMe TOM/UBA, HE COOTBETCTBYIOLLErO CTaHAAp-
TaM KayecTBa, UCMONb30BaHWe Macna W TOMNNBHOW CMecK
HeHafNexallero KayecTBa;

Ha YCTPOICTBO, UMetoLee NOBPEXAEHNS, BbI3BaHHbIE Nona-
[N\aHWEeM BHYTPb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB, XUAKOCTEN, a Tak-
e 3aCOPEHNEM BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTHIA, TONUBHbIX U
MacnsHbIX KaHaNoB, XUKNepoB KapGopaTopa;

* Ha YCTPOIICTBO, paboTaBliee C neperpyskamu (nuneue
TYNOi Lenblo, OTCYTCTBUE 3ALYUTHOMO KOXYXa, ANUTENbHas
pa6oTa 6e3 nepepbiBa Ha MakCMManbHbIX 060pOTax), KOTO-
pble NpUBEN K 3aAMpaM B LIUAMHAPONOPLIHEBOW rpynne;

Ha yCTpOVICTBO, ncnonb3oBaslleecs C BKIFOYEHHbIM UHEPL K-
OHHbIM TOPMO30M Lienu;

Ha YCTPOIACTBO, Y KOTOPOro OHOBPEMEHHO BbILLAYN U3 CTPOS
06MOTKM POTOpa 1 CTaTopa;

Ha YCTPOWCTBO C OMMaBIEHHbIMU BHYTPEHHUMU AeTansMn
WK NpoXoramMu 3/1eKTPOHHbIX narT,

Ha YCTPOICTBO, MMeloLee MOBPEXAEHUS INIEMEHTOB BXOA-
HbIX Lieneii (BapucTop, KOHAEHCATOp), YTo ABNSETCH Cnef-
CTBUEM BO3AENCTBUS UMNY/bCHOI MOMEXM CETU MUTAHNUS;

Ha yCTPOWCTBO, MMeloLLee GONbLIOe KONMYECTBO MbiAU Ha
BHYTPEHHUX y3nax u petanax;

Ha YCTPOWCTBO, KOTOPOE B TEYEHMe rapaHTUItHOro Cpoka
BbIpaboTano NoIHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha yCTpOIACTBO C NOBPEXAEHNUAMM, BO3HUKLIMMU BCNEACTBUE
9KCMNyaTaLmm ¢ He YCTPAHEHHbIMU He,0CTaTKaMM, KOHCTPYK-
TUBHBIMM U3MEHEHUSIMU U NOBPEXAEHUSIMU, BOSHUKLLMMM
BCNEACTBUE TEXHUYECKOTO 06CNYXMBAHUSA, PEMOHTa NuLamMm
WAW  OpraHu3auusiMi, He MMEILNUMU COOTBETCTBYHOLMX
NONHOMOYMIA;

Ha yCTPOWCTBO, Y KOTOPOrO CepuitHblii HOMep Hepasbopuus
WU yAaneH;

Ha AeTanu v yanbl: CBapOYHble TOPEKU U UX KOMMIEKTYHo-
e, AepxaTenu aneKTpPoAoB, 3aXMMbl Macchl, CBapoYHble
NpoBOAA, KOPAbI, LienH, WKHBI, CBeYM, GUIbTPbl, 3Be3J0UKH,
ZeTanu CLEnneHus, TPUMMEPHble TOSI0BKM, HOXH, AUCKY,
NPUBOAHbIE PEMHM, aMOPTU3aTOPbl, XOJOBblE YaCTU raso-
HOKOCUJIOK M CHEroy60pOYHbIX MalluWH, AeTanu CTapTepHoil
Tpynnbl, aKKyMynsiTOpHble GaTapey, YronbHble LWETKH,
CeTeBoi Kabesb, NaMNOYKM, HaMoOpHbIe LWAAHTY, HacagKu
W MEepexXofHNKM MOHOLMX YCTPOICTB U pa3bpblaruBateneii,
3alMUTHbIE YCTPOMCTBA, B TOM YMCNE aBTOMATbl 3aluThl,
N1acTUKOBbIE WECTEPHM, ajanTepbl, a TAKXe AeTanu, CPoK
CyX6bl KOTOPbIX 3aBUCUT OT PEryMAPHOr0 TEXHUYECKOTO
06CNy)XMBaHNUA YCTPOIACTBA.

BHelLHVe NoBpex/eHWst KOPMYCHbIX AeTaneid, pyuku, Haknaaky,
CETEBOTO LUHYPA U LITENCEbHON BUMKY.

HenpasunbHas akcnnyatauus, nafeHue, yaap.

MorHyT wnuHAenb (6ueHue WNUHAENS NPY BPaLLeHUM).

YAap no wnuHgento.

lMoBpexpeHHbIN hukcaTop u Kopnyc pefykTopa B WindoBab-
HbIX MaLLWHAX, CNiefibl OT (uKcaTopa Ha KOHMYECKOM Kosece.

HenpaBunbHas akcnnyatauus.

BeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA 3aKPbITbI MblIbiO, Cpr)KKOFI 4
TOMY nofo6Hoe. EcTb CUbHOE BHELLHee 1 BHYTPEHHee 3arpas-
HeHWe, nonajaHue BHYTPb U3AeNna XXUAKoCTu, UHOPOAHbIX Ten.

H€6p€)KHaFI aKcnayaTauua u OTCyTCTBUE yXOAa 3a U3fenneM.

Koppo3usi MeTannnyeckux noBepxHOCTen U3fenus.

HenpasunibHOe xpaHeHue.

TMoBPEXAEHNS OT OTHSI, arpeCCUBHbIX BELLECTB (HapyXHOE).

KOHTaKT C OTKPbITbIM OFHEM, arpecCUBHbIMM BeLLeCTBaMN.

INEKTPOUHCTPYMEHT NMPUHAT B Pa306paHHOM COCTOSHUM.

Y notpe6uTens Het npaea pasbupatb UHCTPYMEHT B TeYeHUe
rapaHTUIHOTO CPOKa.

9NeKTPOUHCTPYMEHT GblN paHee pa3o6paH BHE CEPBUCHOTO
LieHTpa (HenpaBunbHasi CO0pKa, NPUMEHEHNe HECOOTBETCTBYHO-
Lero Macna, HeopUruHasbHbIX 3aNacHbIX YacTeid, HECTaHAAPT-
HbIX NOALINMHWKOB U T.M.)

PeMOHT 3/1eKTPONHCTPYMEHTa B TEYEHWUE rapaHTUHOro
CPpOKa [0JKeH NPpoBOAUTLCA B @aBTOPU30BaAHHbIX CEPBUCHbIX
LieHTpax.
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Wcnonb3oBaHue WHCTPYMEHTA He N0 Ha3Ha4yeHuto.

HapyLueHMe yCﬂOBMVI gKcnnyaTauuu.

Wcnonb3oBaHne KOMNNEKTYIOWNX, PACXOJHbIX MaTepUasnos u
yacTeid, He NPefyCMOTPEHHbIX PYKOBOACTBOM MO 3KCMNya-
TauMu MHCTPYMEHTA (Lienu, WitHbl, Nubl, Gpesbl, NUnbHble
IUCKH, WNn(oBanbHble Kpyru), MexaHUYeckue NoBpexaeHus
MHCTPYMEHTA.

HapyweHue ycnoBuit akcnyarayum, npuBOASLLME K neperpys-
Ke MHCTPYMEHTa Yepes MOLLHOCTM WU K ero NosoMKe.

lMoBpeXAeHNe UMK U3HOC CMEHHBIX AeTanei MHCTPYMeHTa
(naTpoHbl, cBEpNa, NUIbI, HOXM, LiENW, NepeMeHHbIE BEHLIbl
eMHbIX N, WINGOBabHbIE Kpyri, 3aTArMBatoLLue raiku B
LM, 3aWuTHbIE KOXYXM, WAMdOBaNbHbIE NaThOpMbI, ONOpbI
DPY6aHKOB, LiaHT1, aKKYMYNATOPbI).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu ganTenbHOM WU UHTEHCUBHOM
MUCMNOoNb30BaHWUM U3aenua.

BbIX0f} U3 CTPOSA 6bICTPOM3HALLIMBAOWNXCS AeTaNeit
(yronbHble WeTKu, 3y6uaTbie PeMHU, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE
YTIOTHEHHS, CaNbHUKM, HANPAB/ISOLLME POSUKMN).

EcTecTBeHHbIN U3HOC npu onuTenbHOM UK UHTEHCUBHOM
UCNoNb30BaHUN U3genus.

W3HOC fieTaneii npy OTCYTCTBMM Ha HUX 3aBOACKMUX fiedeKTOB.

MHTEHCUBHAs aKCnyaTauus U3genus.

Cnexqua 06MOTOK 5IKOpA 1 cTaTopa, onnasJjieHue, 06I'0paHVIﬂ
namenen KonnektTopa. U4HOBPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOS
AAKOpA W cTaTopa, paBHOMEPHOe N3MeHeHWe LiBeTa 06MOTOK
AKOpA Unu KonnekTopa (an 9TOM BO3MOXEH BbIXOA U3 CTPOA
BbIK/loYaTens).

HecBoeBpemeHHas 3aMeHa YrofibHpIX WeETOK (HapylueHue
YCNIOBUI 3KCTUTyaTaLuuu U Hag3opa).

Bbixog 13 cTposi 06MOTOK siKopsi. MexaHU4eckux noBpex-
AEeHWUW 1 NpU3HaKOB Neperpysku HeT. KaTylku ctatopa He
NOBPEXAEHbI ¥ UMEIOT 0AMAAKOBOE CONPOTUBIIEHUE.

I'Ia,cseuwe MHCTPYMeHTa Unu yaapbl (HebpexHas akcnnyata-
uus).

MexaHuyeckoe HapyLIeH!e U30NSLUN SKOPS UK cTatopa
BCNEACTBUE 3arpsi3HEeHNs U1 NonagaHns MHOPOAHbIX

BeLlecTB.

EcTecTBeHHbIi U3HOC NPK ANUTENBHOM WU MHTEHCUBHOM
UCcnonb3oBaHuUn nspenusa.

WN3Hoc 3y6beB Bana sKopsi U BEOMOTO 3y64aToro Koneca
(cmaska Hepaboyast ** unu oTcyTCTBYET, Bas IKOpsi ¢
CUHEBOW).

HenpasunbHoe 3akpenneHue, BbI6Op MHCTPYMEHTa Wi
pexuma paboTbl MHCTPYMEHTA.

PaBHOMEpHbIi# 1 He3HaYMTENbHbIIi U3HOC 3y6!:EB Ha aKope u
BeZOMOM 3y64aTOM KOMlece Npu MHTEHCUBHOI 3KCTyaTaLmm.

HapyweHue ycnosuit akcnayatauum (neperpysku).

MoBpexaeHne aKops, cTaTopa, Kopnyca CBA3aHO C BbIXOA0M
13 CTPOA NOALWMNMTHUKOB AKOPA.

Heépe)KHaﬂ gKcnayaTauua n OTCYyTCTBUE yXOAa 3a U3 eNneM.

MexaHuyeckuit usHoc konnektopa (6onee 0,2 MM Ha
fMamerp).

H€6p€)KHaF| aKcnnayaTtauua nspenua.

MCerHI/IE Ha KOJIIeKTOpe 13-3a N3HOCa WEeTOK (JJ.HI/IHH LeTkn
MeHblUe yKa3aHHON B UHCTPYKLIMKX NO 3KCnayaTaLum).

HapyweHue ycnoBuit akcnayarayuu.

MexaHuyeckoe NoBpexaeHue WeToK (MOXET NPUBECTU K
BbIXOZY M3 CTPOS IKOPS 1 CTaTopa).

lMepekntoueHne ckopocTeil B paboyeM pexume.

WN3HOC Yro/ibHbIX LETOK.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauui.

BbIX0A M3 CTPOS AKOPS /M cTaTopa BCEACTBME 3aK/NHUBA-
HUS! PEXYLLETO MHCTPYMEHTa.

HapyweHue ycnoBuit akcnayatauum.

BbiXofi U3 CTPOA BbIKNKOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-33 NEPErpy3ku.

YpeamepHas Harpy3ka unn NpupogHbIil U3HOC.

BbiX0g, U3 CTPOs BbIK/OYaTeNs (0TCYTCTBUE BOZMOXHOCTH
perynupoBaHusi NNABHOCTY) U3-3a 3arpsiBHEHWs PerynMpoBoy-
HOTO KOJIeCa YyepoAHbIMU BeLLeCTBaMU.

HapyweHue ycnoBuit akcnyaTayum.

gAeXaHW{eCKOE noBpexaeHune BbiKNKYaTens, 31eKTPOHHOro
710Ka.

HapymeHMe yCﬂOBMVI aKcnayaTauuu.

WI3HOC yronbHbIX LWETOK.

Pa6oTa 6e3 cMa3ku U1 Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMN.

BbIX04 13 CTPOS AIKOPS UK CTAaTOPa BCEACTBUE 3aKNUHNBa-
HUS PEXYLLET0 MHCTPYMEHTA.

Pa6ota 6€3 cMasKu UM Mapka Macsa He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

BbIX0f, U3 CTPOS BbIK/KOYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM,
AKOPEM W3-3a Neperpysku.

HapylueHne ycnosuit skcnayatauum.

BbIX0g, 13 CTPOS BbIKNKOYATENS (OTCYTCTBUE BO3MOXHOCTH
perynupoBaHus NNaBHOCTM) U3-3a 3arPA3HEHNS PEryNIMPOBOY-
HOIO KOJIECA YY)XXEPOAHBIMU BELLECTBAMMU.

HapyLweHue ycnosuii akcnayartauum.

%/leXaHVNeCKOE noBpeXxzaeHne BblKo4aTensa, 3JIEKTPOHHOro
N10Ka.

He6pe>KHaﬂ aKcnayaTauua nspenua.

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macio Hepaboyee **).

HapyweHue ycnosuii aKkcnayaTaumu.

CnoMaHHblii 3y6 Koneca, nn SNeMEHTOB KOpryca peyKTopa
ZIBYXCKODPOCTHOI APeNy 1 iBYXCKOPOCTHOIO WypynoBepTa.

lMepekntoyeHne ckopocTeil B paboyeM pexume.

Ef)lxon 13 CTPOS MOAWMNHUKOB peaykTopa (Macno Hepaboyee

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTauum.

M3HOC NOALINMHUKOB CKONIbXEHMSA.

HapyleHue ycnoBuit akcnayaTauuu.

TMoBpeXaeHns peayKTopa U3-3a HapyLeHus Cpoka
NepUOANYHOCTY TEXHUYECKOrO 06CYXMBAHNSA, yKa3aHHOTO
B MHCTPYKLMM MO 3KCnyaTalumu (He npousBefeHa 3ameHa
CMasKi pefiyKTopa).

YpeamepHas Harpyaka uam npupofHblii MHoC.

PaspblB MM M3HOC 3y6YATOr0 PEMHS.

Hapyuienue ycnosuit skcnayatauui.

W3ru6 unu M3HOC WTOKa B 1063MKE.

HapyweHue ycnosuii akcnayaTaumu.

Cpe3aHHble 3y6bsi LUITOKA HACOCa, 3aKTUHUNO NPUBOA
Mac/sHoro Hacoca.

Pa6oTa 6e3 cMa3ku unu Mapka Macna He COOTBETCTBYET
MHCTPYKLIMA.

HeucnpaBHOCTH BbI3BaHbl HE3aBUCUMbIMY OT NPOU3BOAMUTENS
npuYMHamu (nepenagbl HanPsKEHNS, CTUXUIAHBIE 6eACTBUSA).

Pa6oTa 6e3 cMa3ku Unn Mapka Macna He COOTBETCTBYET
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HeucnpaBHOCTHW, BO3HUKLLWE €CNIU AKCNNyaTaLnus UHCTPYMEH-
Ta npofonxanacb nocne BO3HNKHOBEHUA HEUCMPAaBHOCTH,
KOTOpble U Bbl3BaNN Apyrine HencrnpaBHOCTU.

HapyweHue ycnoBuit akcnayaTauuu.

NoBpeXAEHNS WHYPA MUTAHNA UK BUJIKM.

HapyuieHue ycnosuit skcnayarawuu.

MorHyT Ban akopsa (6UeHne Bana AKOpA Npu BPALLEHUN).

Meperpyska v 3akAMHUBaHWe NaTpoHa BO BpEMS PAaBOTbl.

** Macno Hepaﬁoqee - Macno, KoTopoe ABnseTCa HENPUroAHbIM K aKcnnyaTalyuu, UISMEHNUNO CBOW LiBeT, 3arpsisHeHo meTtannuye-

CKUMM YacTulaMu 1 ApyruMm NOCTOPOHHUMU BKNTIOYEHUAMMU.

WUCMONHUTED (Ha3Ba-

HUe 1 aapec cepBUCHOro MACTEP
LeHTPa, ero Wramn)

AATA U3bATUA noanuchb

HaiimeHyBaHHs BUPOGY:

FAPAHTIMHWUIA TANOH

Mogenb:

CepiiiHnii Homep:

[laTta npoaaxy:

Mianuc npopasus:
CepiliHuil Homep TanoHy:

ToBap OTPUMaHMUit B CIPpaBHOMY CTaHi, 6e3 BUANMMX YLIKOAXKEHb, B NOBHili KOMMIEKTALLii, NepeBipeHui y MOl MPUCYTHOCTI.
MpeTeH3ili 3a AKICTIO TOBapy HE Mato, 3 yMOBaMy eKcrnyaTalil i rapaHTiitHOro 06CNyroBYBaHHs 03HAMOMEHWH | 3rOAEH.

NIb nokynus:

Mignuc nokynus:

OCHOBHI MONIOXXEHHA
BnpogoBx ycboro rapaHTinHOro TepMiHy BNacHUK Mae NpaBso
Ha 6e3KOLWTOBHUIA PEMOHT BUPOOY MpU HECMPABHOCTSAX, B
Hacnigky BUPOGHWUMX AedekTiB (CMUCOK HEBUPOGHMUNX
nedekTiB npuBeseHnii B logatky 1).

PeMOHT i cepBicHe 06CNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX rapaHTiNHOro TepMiHy ekcnyaTaLii NoOBMHHI npo-
BOANTUCA B aBTOPU30BAHNX CEPBICHMUX LIEHTpaXx.

lapaHTisi Ha BUPi6 NOJOBXKYETbCSA HA YaC 3HAXOAKEHHS LibOro
BUPOGY Ha rapaHTiitHOMy 06C/yroByBaHHi abo PeMOHTI.

be3 HaflaHHs rapaHTiitHoro TanoHa, a6o y pasi, Konu rapaHTii-
HUIi TanoH o(GOpMIEeHN A HeHanexHo i BiAcyTHIN nmignuc
Mokynus Npo NpPUAHATTA IM rapaHTiiiHMX YMOB, rapaHTiiiHui
PEMOHT He pobuTbeS.

[apaHTia He NOWMPIOETLCA HA PerynioBaHHA, YNILEHHS | iH-
LWKii AOrNAA 3@ IHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a60 3aMiHi B 14-BeHHUA TePMiH 3 MOMEHTY
KyMmiBi NignAralTb yCi TOBapW B HACTYMHUX YMOBaX:
36epexeHa KOMMNEKTHICTb TOBapy, LiNiCHICTb ynakoBKM,
MapKepoBKa i ApAUKM BUPOGHUKA, TOBAP HOBMUIA i He ekcrlya-
TYBABCH, LU0 BCTAHOBMIOETLCS EKCMEPTU30H0.

FAPAHTIHE OCJTYTOBYBAHHSI

- HE MOLIKUPIOETbCA )
Ha MpUCTPIiA, WO eKcnyaTyBaBCs 3 MOPYLIEHHAM IHCTPYKLT
3 eKcnnyarauii, y TOMy Y1CHi, SIKILO BUKOPUCTOBYBANUCA He
peKkoMeHi0BaHi 3aBOAOM-BUTOTIBHUKOM BUTPATHI MaTepiann
(onii, cBiYKW, WKHKW, NaHLOrM) i Ha NPUCTPIiA, WO NiaaaBcs
CaMOCTIHHOMY PEMOHTYy a6o pO36MpPaHHIO B rapaHTiliHuii
nepiog;
Ha MpUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHS, AedeKTH, BUKIUKaHI
30BHILIHIMI MeXaHIYHUMM YIIKOKEHHAMM, Hef6anuM 3Bep-
HEHHSM i CTUXiIAHUMK InXamu;

Ha NPUCTPIii 3 YIWKOAKEHHAMM, AKi BUKIINKaHI He 3aNeXHUMN
Bif, BUPOGHMKA NPUYMHAMM, TaKUMU IK: BAKOPUCTaHHS nanu-
Ba, L0 He BiANOBIfAae CTaHAapTaM AKOCTi, BAKOPUCTAHHA ONil
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i NaNUBHOT CYMiLLi HEHaNeXHOoT AKOCTI;

Ha NPUCTPIiA, WO Mae YLIKOAXEHHS, BUKIMKAHI nonajaHHAM
BCEepeANHY CTOPOHHIX NpefMeTiB, PifiuH, a TaKOX 3acMiyeH-
HAM BEHTUNALIWHUX OTBOPIB, NANUBHUX | MAaCNAHNX KaHaniB,
XUKnepiB kap6lopaTopa;

Ha NpUCTPIN, W0 NpaLoBaB 3 NepeBaHTaXEHHAMM

(NUNAHHA TYNUM NaHLIOTOM, BiACYTHICTb 3aXUCHOTO KOXYXa,
TpuBana po6oTa 6e3 nepepeu Ha MakcUManbHUX 060poTax),
AKi npu3Benu Ao AedopmaLii B LMNiHAPO-MOPLIHEBIN rpyni;
Ha MpUCTPINA, WO BUKOPUCTOBYBABCA 3 BK/IIOYEHUM iHepLiit-
HUM ranbMOM NaHLora;

Ha npucTpiii 3 aepopmavismMmu B LUNiHAPO-NOPLIHEBIA rpyni,
L0 BUHUK/IM BHACNIJOK 0o TpMBanoi ekcnayarauii Ha xo-
NOCTOMY XOAY;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY OAHOYACHO BUWALINN 3 Najy 06MOTKM
potopa i cTaTopa;

Ha MPUCTPIi 3 onnaBNeHUMU BHYTPIWHIMK AeTansmu a6o
nponaneHHAMMN eNeKTPOHHMX Nnar;

Ha NPUCTPIif, WO Mae MOLKOLKEHHS EeNeMeHTIB BXiJHUX
naHuoris (BapicTop, KOHAEHCATOP), WO € HACNiAKOM BMAMBY
iMNYNbCHOI NepeLIKOAY MepeXxi XNUBNEHHS;

Ha NPUCTPIii, WO Mae BeNUKY KiNbKiCTb MUY Ha BHYTPILLHIX
BY3Nax i etansx;

Ha NPUCTPIlA, KNI NPOTArOM rapaHTiiiHoro TepmiHy BUpo6uB
NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIl 3 YLWKOAKEHHAMMY, WO BUHUKIN BHACAIAOK eK-
cnnyatauii 3 He YCYyHEHUMW HefoNiKaMu, KOHCTPYKTUBHUMM
3MiHaMK a6o YLWKOMKEHHAMY, WO BUHUKAN BHACMIAOK Tex-
HiYHOro 06CNYroBYBaHHSA, PEMOHTY 0co6amu abo opraHisa-
LisiMu, SIKi He MatoTb BiANOBIAHNX NOBHOBAXEeHb;

Ha NpUCTPIli, B AKOMY cepiliHuit HoMep Hepo36ipnuBnii a6o
BUJANEHWI;

.

.

.




* Ha feTani i By3nu: 3BaproBasbHi NanbHUKK Ta X KOMMeK-
TYLOYi, TPUMaYi eneKkTpoAiB, 3aTUCKayi Macu, 3BapioBanbHi
LPOTH, KOPAW, NaHLIOTYW, LWUHK, CBiYKK, BinbTpu, 3ipoukm,
[ieTani 34enneHHs, TPUMEPHIi roniBKM, HOXI, ANCKM, NPUBOAHI
PEMEeHi, aMopTM3aTopy, XOAOBi YaCTUHM [a30HOKOCApPOK
i CHironpuéupanbHWX MaluH, AeTani cTapTepHoi rpynu,
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aKyMynaTopHi 6aTapei, BYrinbHi LWiTKK, MepexeBnit kabenb,
NaMMOYKW, HaNipHi WNAHIK, HacagKm i NepexigHUKN MUYNX
NpUCTPOIB i PO3NUNIOBAYIB, 3aXUCHI NPUCTPOI, B TOMY YuChi
aBTOMATW 3aXMUCTY, NNaCTUKOBI LWeCTEePHi, afanTepu, a TaKoX
AeTani, TepMiH CYX6U sKUX 3aneXuTb Bif PErynsipHoro Tex-
HIYHOrO 0GCNYroBYBAHHS MPUCTPOIO.

30BHILUHI NOLWKOAKEHHA KOPNYCHUX AeTanei, pyuku, Haknaaku,
MEpEeXeBOro WHYPA i WTeNncesbHOI BUIKH.

HenpasunbHa ekcnnyatalis, nagiHHs, yaap.

TMorHyTuit WnuHAenb (6UTTA WNUHAENS NPU 06EPTaHHI).

Yaap no wnuHgento.

TMowkogxeHuii pikcaTop i kopnyc peaykTopa B WipyBanbHUX
MalUWHaX, € Cifu Bif pikcatopa Ha KOHIYHOMY Koneci.

HenpasunbHa ekcnnyartalis.

BeHTUnALiiiHi 0TBOPK 3aKPUTI NUJOM, CTPYXKOLO ToLO. €
CUJIbHe 30BHILIHE | BHYTPIlUHE 3abpyAHeHHs, nonafaHHs
BCepefnHy BUPOGY PifiMHN, CTOPOHHIX Tif.

Hepnbana ekcnnyatauis i 6pak fjornsiy 3a BUPOGOM.

Kopo3isi MeTanesux noBepXoHb BUPOGY.

HenpasunbHe 36epiraHHs.

TMOWKO/KEHHA Bifl BOTHIO, arpECUBHNX PEYOBUH (30BHILLIHE).

KOHTaKT 3 BifjKpUTUM BOTHEM, arpECUBHUMM PEYOBUHAMM.

ENeKTpOoiHCTpyMEHT NpUAHATIIA Y po3ibpaHoMy CTaHi.

BifcyTHICTb y coxuBaya npasa po3bupaTyt iHCTPYMEHT Ha
NpOTA3i rapaHTiiHOro TEpMIHY.

EnekTpoiHCTPyMeHT GYB paHilue PO3KpUTUI N03a CepBICHOTO
LieHTpY (HenpaeubHa 36ipka, 3acToCyBaHHS HEBIANOBIHOTO
MacTiifia, HEOPUTiHANbHUX 3aMacHUX YacTUH, HEeCTaHAAPTHUX
NiAWWNHUKIB i T.11.).

PeMOHT eneKTpoiHCTPYMEHTY NPOTATOM rapaHTiliHOro TepMiHy
Mae NPOBOANTHUCS B aBTOPU30BAHNX CEPBICHUX LLEHTPaXx.

BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY He 3a NPU3HAYEHHAM.

[MopywweHHs yMoB ekcnayarauii.

BVIKOpVICTaHHFI KOMMNEKTY4nUX npunap, BUTPaTHUX
maTtepianiB Ta YaCTUH, He nepep,6aueHMx KepIBHAUTBOM 3
ekcnnyatauil IHCTPYMEHTY (ﬂaHLUOI'VI, LWWHW, NUIIKK, bpesu,
MUIbHI ANCKK, WIQYBanbHI prI'VI), MeXaHIYHI MNOLWKOAXEeHHA
IHCTPYMEHTY.

lMopyLeHHs yMoB ekcnnyatalii, Lo Npu3BoAATL A0 .
nepeBaHTaXEHHS iIHCTPYMEHTY Yepes NoTyXHOCTI a6o Ao Horo
NoNOMKH.

TowWKOAXEeHHS 260 3HOC 3MiHHUX AeTaneil iHCTPYMEHTY
(naTpoHu, cBepana, MUIKM, HOXI, NaHLOTM, 3MiHHI BiHLj
NaHLIOroBUX MW, WiIPYBanbHi KPYry, ranku 3aTaryBaHHs

no KLLIM, saxucHi Koxyxu, wnidyBanbHi nnatdopmu, onopu
DYOaHKIB, LIaHrt, aKyMyNsTopu).

TMpupoaHiii 3HOC Npu AOBroOTPUBANOMY abo iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

Buxia 3 nagy LBWMAKO3HOWYBAHUX AeTaneil (BYrinbHi
LWiTKM, 3y64acTi pemeHi, WKiBK, ryMOBI yLiNbHEHHS, CanbHUKK,
Hanpae/AoYi PONNKN).

TpUPOAHIl 3HOC NpU AOBrOTPUBANOMY 260 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHI BUPOOY.

3Hoc AeTanei Npu BifCYTHOCTi Ha HUX 3aBOACHKUX e eKTiB.

HopmanbHui 3HOC feTanei npu TpUBanoMy BUKOPUCTaHHI
IHCTPYMEHTY.

CnikaHHsi 0GMOTOK SIKOpSi | CTaTOpa, ONJaBJIEHHS, 06ropaHHst
nameneii konektopa. OiHOYACHWI BYXif 3 Najy SKops i cTaTo-

a, PIBHOMipHa 3MiHa K0JIbOpy 0OMOTOK fIKOpsi‘abo KonekTopa
anm LibOMY MOXNMBWIA BUXif 3 Najly BUMUKaYa).

BifICYTHICTb y COXMBaya npaBa po36upaTy iHCTPYMEHT Ha
MpOTA3i rapaHTiHOTO TEPMIHY.

Buxig 3 nagy 06MoToK siKopsi. MexaHiYHUX NOLKOAXKEHD i
03HAK MepeBaHTaXeHHs Hemae. KoTywku cratopa He
NOWKOKEHI | MaloTb 0IHaKOBUIA OMip.

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXeHHAM, HEBIAMOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HelOCTaTHE OXONOMKEHHS Yepes
3a6pYIHEHHSA BUPOGY.

MexaHiyHe nopylweHHs i3onauii skops a6o cratopa BHachi-
10K 3a6pyaHeHHs a60 nonafaHHs YyXOPiAHUX PEYOBUH.

Hep6ana ekcnnyatauis i 6pak Aornsgy 3a BUpo6om.

3HocC 3y6iB Bana IKOPS Ta BEAEHOr0 3y64acToro Koneca

MacTuno Hepoéoqe * a60 BIACYTHE, Ban AKOpA 3 CUHSBOI).

IMopywweHHs yMoB ekcnnyaradii.

PiBHOMipHWi_Ta He3HayHWii 3HOC 3y6iB Ha fiKopi Ta .
BeJIeHOMY 3y64acToMy Koeci npu iHTeHCUBHIiA ekcnnyaTauii.
TOLWKOAXEHHsI AKOPS, CTaTopa, Kopmyca, noB's3aHe 3
BUXOZIOM 3 Najly NiAWNNHUKIB AKOPS.

MpupoaHiii 3HOC Npu AOBrOTPUBANOMY a6o iIHTEHCUBHOMY
BUKODUCTAHHi BUPOOY.
TMpupoaHiii 3HOC Npy AOBroOTPUBANOMY a6o iHTEHCUBHOMY
BUKODUCTAHHi BUPOOY.

MexaHiynuii 3Hoc KonekTopa (6inblw HiX 0,2 MM Ha
diameTp).

IHTEHCMBHa eKkcnyaTayis BUPOGY.

ICKPIHHSA Ha KONEKTOPI Yepe3 3HOC LWITOK (FOBXMHA LLiTKMN
MeHLUIe BKa3aHOI B IHCTPYKLLii 3 ekcnayatauir).

MexaHiyHe NOLKOAXEHHS LITOK (MOXe NPU3BECTH A0 BUXOAY
3 najly AKOPA Ta CTaTopa).

HecBoeyacHa 3aMiHa BYriNbHUX LWiTOK (NOPYLWEHHS YMOB
ekcnayaralii Ta Harnaay).

MagiHHs iHCTPYMeHTY abo yaapw (Hea6ana ekcnnyatauis).

3HOC BYTiNbHUX LL|iTOK.

TprpoaHiit 3HOC Npu AOBroOTPUBaANOMY abo iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTAHHI BUPOOY.

Buxi 3 nagy sikops a6o cTaTopa BHaCifOK 3aKNMHIOBaHHS
DIXYYOTO iHCTPYMEHTY.

HenpaBunbHe 3akpinneHHs, BUGIp iIHCTPYMEHTY a6o pexumy
DOGOTH iIHCTPYMEHTY.

Buxig, 3 nafy BUMMKaya CninbHO 3i CTaTOPOM, IKOPEM Yepes
nepeBaHTaXeHHA.

lNopyweHHs yMoB _ekcnnyaTtauii
nepeBaHTaXeHHs).

Buxig 3 nagy BuMuKaya (BiACYTHICTb MOXNMBOCTI pe-
ryNioBaHHs MNaBHOCTI) Yepe3 3a6pYAHEHHS PEryNioBabHOMO
Koneca YyXOPifHUMMU PeYOBUHAMM.

Hepbana ekcnnyatauis Ta 6pak gornsgy 3a BAPO6OM.

MexaHiyHe MOWKOXEeHHA BUMWUKaya, e1EKTPOHHOro 6J'IOKV.

Hepbana ekcnnyatauis.

3Hoc 3y6iB WecTepeHb (MacTUN0 HepoBoyer*).

opyLieHHs yMOB ekcnyaTauii.
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3namaHuii 3y6 Koneca, abo eneMeHTIB KOpNYCy peaykTopa
ABOWBUAKICHOTO APWIIO Ta ABOLWBMAKICHOIO WYpPYNOKpyTa.

MNepeMuKaHHsA WBUAKOCTEN Y PO6OYOMY PEXMMI.

Buxia 3 nagy nigwunHukie pepyktopa (Mactuno
HepoBoye**).

lMopyweHHs ymoB ekcnnyaraLii.

BuruH a6o 3HOC WTOKA B 063NKAX.

lMopyleHHs yMOB ekcnayarauii.

MoWKOAXEHHS PefyKTopa Yepe3 MOPYLIEHHS TEPMiHy
NepiofNYHOCTI TEXHIYHOTQ OBCNYroBYBaHHSA, BKAa3aHOTO B
IHCTPYKUiT 3 ekcnnyaTalil (He ripoBeAeHa 3aMiHa 3Masku
peayKTopa).

HagaMipHe HaBaHTaXeHHs a6 NPUPOAHIii 3HOC.

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3aKNMHUAO NPUBIA MAacnsHOrO
Hacoca.

nepeBaHTa)KeHHﬂ.

HecnpaBHOCTi BUK/NKaHi He3aneXHUMK Bif BUPOGHMKa
npuyMHamu (nepenaau Hanpyru, CTUXIinHI Inxa).

MopyLeHHa yMoB ekcnnyatalii.

** MacTuno Hepo6oye — MacTuIo, WO € HeNpuAaTHUM A0 eKcnyaTalii, o 3MiHUno CBiii Konip, 3abpyaHeHe MeTaneBumMu

4acTKaMy Ta iKMW CTOPOHHIMMW BKNHOYEHHAMU.

BUKOHABELIb (va3Ba i o
MAMCTEP

apipeca CepBiCHOTO LieHTpY,

[ATA BUNYYEHHA nanuc

oro wramn)
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